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Safety Instructions

Installation and Commissioning

A WARNING

Safe Installation, Commissioning, and Deinstallation

+ Installation/deinstallation of the device shall only be carried out by trained and
qualified personnel in accordance with all applicable local and national codes.

« Observe the technical specifications and input ratings during installation
(see user manual).

« When installing the device in a hazardous location, observe the specifications of the
Control Drawing.

+ Be sure not to notch the conductor when stripping the insulation.

+ Before commissioning you must prove that the device may be connected with other
equipment.

+ All parameters must be set by a system administrator prior to commissioning.

General Information

A CAUTION

Safe Use

The device has been developed and manufactured using state of the art technology
and it complies with applicable safety regulations. When operating the device, certain
conditions may nevertheless lead to danger for the operator or damage to the device.
Observe the influence of humidity, ambient temperature, chemicals, and corrosion.
Prerequisite to safe use of the equipment is the observance of the specified ambient
conditions and temperature ranges. If the specifications in the user manual are not suf-
ficient for assessing the safety of operation, please contact the manufacturer to make
sure that your intended application is possible and safe.

Whenever it is likely that protection has been impaired, the device shall be made
inoperative and secured against unintended operation. The protection is likely to be
impaired if, for example:
+ the device shows visible damage
« the device fails to perform the intended function
- after prolonged storage at temperatures below -30 °C/ -22 °F or

above +70°C/+158 °F
. after severe transport stresses
Before recommissioning the device, a professional routine test must be performed.
This test should be carried out by the manufacturer.

Manipulations of the device other than described in the user manual are not permitted.

After having opened the device housing you must always re-tighten the screws until
hand-tight when closing the housing again.




Return of Products under Warranty

Please contact the manufacturer before returning a defective device (see cover for
address). Ship the cleaned device to the address you have been given.

If the device has been in contact with process fluids, it must be decontaminated/
disinfected before shipment. In that case, please attach a corresponding certificate,
for the health and safety of our service personnel.

Disposal
Observe the applicable local or national regulations concerning the disposal of
“waste electrical and electronic equipment”.

A WARNING

Devices Not Intended for Operation in Hazardous Locations
Devices with the marking N (e.g., Stratos MS A405N) are not approved for operation in
hazardous locations!

Application in Hazardous Locations @

The safety instructions listed below apply to devices with the marking B or X
(e.g., Stratos Evo A402B or Stratos Pro PA A221X).

Precautions to be Observed During Operation

«+ Devices of these series are approved for operation in hazardous locations.
Observe all applicable local codes and standards for the installation of electrical
equipment in hazardous locations. For orientation, please refer to IEC 60079-14, EU
directives 2014/34/EU and 1999/92/EC (ATEX), NFPA 70 (NEC), ANSI/ISA-RP12.06.01.

+  When installing the device in a hazardous location, observe the specifications of the
Control Drawing.

+ Before commissioning you must prove that the device may be connected with other
equipment, such as a supply unit including cables and wires.

+ In hazardous locations the device shall only be cleaned with a damp cloth to prevent
electrostatic charging.

« Devices and modules which have already been used shall be subjected to a profes-
sional routine test before they may be operated in another zone or another type of
protection!




Indicating the Type of Protection

e Stratos Pro A2... X, A2...B
« Stratos Evo A402 B
« Stratos MS A405 B

Important Notice:
The operator must indicate the type of protection!

When the device provides different types of protection, the operator must specify the

applied type of protection during installation. To do so, use the checkboxes on the name-
plate:
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Example:
Stratos Pro A221X nameplate at the outside bottom of the front with
checkboxes for marking the respective application after installation

Terminals:

Screw terminals, suitable for single or stranded wires up to 2.5 mm? (AWG 14).
Recommended torque for the terminal screws: 0.5 ... 0.6 Nm.



Sicherheitshinweise

Installation und Inbetriebnahme

A WARNUNG

Sichere Installation, Inbetriebnahme und Deinstallation
Die Installation/Deinstallation des Gerates darf nur durch ausgebildete Fachkrafte
unter Beachtung der einschlagigen Vorschriften erfolgen.

+ Bei der Installation sind die technischen Daten und die Anschlusswerte zu beachten
(siehe Betriebsanleitung).

« Bei der Installation in explosionsgefdahrdeten Bereichen sind die Angaben der
Control Drawing zu beachten.
Leitungsadern diirfen beim Abisolieren nicht eingekerbt werden.
Vor Inbetriebnahme ist der Nachweis liber die Zuldssigkeit der Zusammenschaltung
mit anderen Betriebsmitteln zu fiihren.
Bei der Inbetriebnahme muss eine vollstandige Konfigurierung durch den System-
spezialisten erfolgen.

Allgemeine Hinweise

A VORSICHT

Sichere Verwendung

Das Gerat wurde nach dem Stand der Technik und den anerkannten sicherheitstech-
nischen Regeln entwickelt und gefertigt. Bei seiner Verwendung kénnen unter Um-
standen dennoch Gefahren fiir den Benutzer bzw. Beeintrachtigungen fiir das Geréat
entstehen. Die Einwirkung von Feuchtigkeit, Umgebungstemperatur, Chemikalien und
Korrosion sind zu beachten. Bedingungen fiir die sichere Anwendung des Gerates sind
die Einhaltung der angegebenen Umgebungs- und Temperaturbereiche. Sollte sich
aus den Angaben in der Betriebsanleitung keine eindeutige Beurteilung beziiglich des
sicheren Einsatzes ergeben, z. B. andere Einsatzbereiche als die beschriebenen, ist die
Zulassigkeit des Einsatzes des Gerates mit dem Hersteller abzustimmen.

Ist ein gefahrloser Betrieb nicht mdglich, darf das Gerat nicht eingeschaltet bzw. muss
das Gerét vorschriftsmaBig ausgeschaltet und gegen unbeabsichtigten Betrieb gesi-
chert werden. Griinde hierfir sind:

sichtbare Beschadigung des Gerates

Ausfall der elektrischen Funktion

langere Lagerung bei Temperaturen unter —30 °C bzw. tiber +70 °C
« schwere Transportbeanspruchungen
Bevor das Gerdt wieder in Betrieb genommen wird, ist eine fachgerechte Stiickpriifung
durchzufiihren. Diese Priifung sollte durch den Hersteller vorgenommen werden.

Eingriffe in das Gerét (iber die in der Betriebsanleitung beschriebenen Handhabungen
hinaus sind nicht zulassig.

Nach dem Offnen miissen die Gehiuse der Geréte stets handfest zugeschraubt werden!
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Riicksendung im Garantiefall

Bitte kontaktieren Sie in diesem Fall den Hersteller (Kontaktadresse siehe Heftum-
schlag). Senden Sie das Gerat gereinigt an die Ihnen genannte Adresse.

Bei Kontakt mit Prozessmedium ist das Gerat vor dem Versand zu dekontaminieren/
desinfizieren. Legen Sie der Sendung in diesem Fall eine entsprechende Erklarung bei,
um eine mogliche Gefahrdung der Service-Mitarbeiter zu vermeiden.

Entsorgung
Die landesspezifischen gesetzlichen Vorschriften fiir die Entsorgung von “Elektro/
Elektronik-Altgeraten” sind anzuwenden.

A WARNUNG

Nicht fiir den Einsatz in explosionsgefdahrdeten Bereichen bestimmte Gerate
Gerate mit der Kennzeichnung N (z. B. Stratos MS A405N) diirfen nicht in explosionsge-
fahrdeten Bereichen eingesetzt werden!

Einsatz in explosionsgefdahrdeten Bereichen @

Die folgenden Sicherheitshinweise gelten fiir Gerate mit der Kennzeichnung B oder X
(z. B. Stratos Evo A402B oder Stratos Pro PA A221X).

Beim Betrieb zu beachtende Bestimmungen
Gerate dieser Serien sind zum Betrieb in explosionsgefdhrdeten Bereichen zugelas-
sen. Die am Errichtungsort geltenden Bestimmungen und Normen fiir die Errich-
tung von elektrischen Anlagen in explosionsgefdahrdeten Bereichen sind zu beach-
ten. Zur Orientierung siehe IEC 60079-14, EU-Richtlinien 2014/34/EU und
1999/92/EG (ATEX), NFPA 70 (NEC), ANSI/ISA-RP12.06.01.

- Bei der Installation in explosionsgefahrdeten Bereichen sind die Angaben der
Control Drawing zu beachten.
Vor Inbetriebnahme ist der Nachweis Uber die Zuldssigkeit der Zusammenschaltung
mit anderen Betriebsmitteln, z. B. Speisegerat, einschlieBlich der Kabel und Leitun-
gen zu fihren.
Im Ex-Bereich darf zum Schutz gegen elektrostatische Aufladung nur mit einem
feuchten Tuch gereinigt werden.
Gerdte und Wechselmodule, die bereits in Betrieb waren, diirfen ohne vorherige
fachgerechte Stiickpriifung nicht in einer anderen Zone bzw. einer anderen Ziind-
schutzart eingesetzt werden!




Kennzeichnung der Ziindschutzart

e Stratos Pro A2... X, A2...B
« Stratos Evo A402 B
« Stratos MS A405 B

Wichtiger Hinweis:
Kennzeichnung der Ziindschutzart durch den Betreiber!

Bei Geraten mit unterschiedlichen Ziindschutzarten muss der Betreiber die von ihm
angewendete Ziindschutzart wahrend der Installation festlegen - dazu sind die Auswahl-

felder auf dem Typschild zu nutzen:

Knick > c E: @ i ﬁ}e
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Beispiel:

Typschild Stratos Pro A221X auf3en an der Unterseite der Front mit vom
Betreiber nach der Installation anzukreuzenden Auswahlfeldern zur

Kennzeichnung der jeweiligen Einsatzart

Anschlussklemmen:
Schraubklemmen, geeignet fiir Einzeldrahte / Litzen bis 2,5 mm?,
Empfohlenes Anzugsmoment der Klemmenschrauben: 0,5 ... 0,6 Nm.
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Consignes de sécurité

Installation et mise en service

A AVERTISSEMENT

Pour une installation, une mise en service et une désinstallation en toute sécurité

«+ Linstallation et la désinstallation de I'appareil doivent étre effectuées uniquement par
des spécialistes qualifiés en observant les régles de sécurité en vigueur.

« Lors de l'installation, il convient de tenir compte des caractéristiques techniques et des
valeurs connectées (cf. manuel utilisateur).

+ Tenir compte des indications contenues dans le Control Drawing en cas d'installation en
atmosphére explosible.

+ Ne pas entailler les brins des cables en les dénudant.

+ Avant la mise en service, s'assurer de I'admissibilité de la connexion avec d’autres
équipements.

+ Lors de la mise en service, une configuration compleéte doit étre effectuée par un
spécialiste du systéme.

Remarques générales

A ATTENTION

Utilisation sécurisée

L'appareil a été concu et développé selon I'état actuel de la technique et correspond aux
régles reconnues de sécurité. Dans certains cas, son utilisation peut cependant représenter
une source de dangers pour l'utilisateur ou de dommages pour l'appareil. Il convient de
tenir compte de 'humidité, de la température ambiante, des produits chimiques et de la
corrosion. Le respect des plages de température et de I'environnement est une condition
indispensable a la sécurité. Si les indications présentes dans le mode emploi ne permettent
pas de parvenir a un jugement univoque quant a une utilisation stre de I'appareil, par ex.
autres domaines d’application que ceux décrits, il est impératif de contacter le fabricant
pour s'assurer de la possibilité d'utiliser I'appareil dans ces conditions.

L'appareil ne peut pas étre mis en service ou doit étre mis hors service et protégé contre
toute mise en service involontaire lorsqu’une utilisation sans danger n'est pas possible.
Ceci peut étre le cas dans les conditions suivantes :
«  Endommagement visible de l'appareil
- Défaillance du fonctionnement électrique
« Entreposage de longue durée a des températures inférieures a -30 °C
ou supérieures a +70 °C
« Sollicitations importantes au cours du transport
Un essai individuel doit étre effectué avant la remise en service de I'appareil.
Celui-ci sera réalisé de préférence par le fabricant.

Toute intervention a l'intérieur de I'appareil autre que celles indiquées dans le manuel
utilisateur est interdite.

Aprés l'ouverture, le couvercle de I'appareil doit toujours étre vissé a la main !
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Renvoi sous garantie

Veuillez contacter le fabricant (pour I'adresse, voir couverture). Envoyez I'appareil apres
I'avoir nettoyé a I'adresse qui vous aura été indiquée.

En cas de contact avec le milieu, il estimpératif de décontaminer / désinfecter I'appareil
avant de le renvoyer. Veuillez joindre une note d'explication au colis pour éviter une mise en
danger éventuelle de notre personnel.

Elimination et récupération
Les reglements nationaux relatifs a I'élimination des déchets et la récupération des maté-
riaux pour les appareils électriques et électroniques doivent étre appliqués.

A AVERTISSEMENT

Appareils non destinés a une utilisation en atmosphére explosible
Les appareils portant la désignation N (par ex. Stratos MS A405 N) ne doivent pas étre
utilisés en atmosphere explosible !

Utilisation en atmosphére explosible @

Les consignes de sécurité suivantes s'appliquent aux appareils portant la désignation B ou X
(par ex. Stratos Evo A402 B ou Stratos Pro PA A221 X).

Informations importantes pour le fonctionnement

« Les appareils de ces séries sont autorisés pour |'utilisation en atmosphére explosible.
Respectez les dispositions et normes relatives aux installations électriques dans des
zones a atmosphére explosible applicables au lieu d'installation. A titre informatif, voir
IEC 60079-14, les directives européennes 2014/34/UE et 1999/92/CE (ATEX), NFPA 70
(NEC), ANSI/ISA-RP12.06.01.

« Tenir compte des indications contenues dans le Control Drawing
en cas d'installation en atmosphére explosible.

« Avant la mise en service, s'assurer de I'admissibilité de la connexion avec d’autres équipe-
ments, par ex. a un module d'alimentation (cables et circuits inclus).

« En atmosphére explosible, utiliser pour le nettoyage uniquement un chiffon humide
pour éviter les charges électrostatiques.

« Les appareils et les modules de mesure ayant déja été utilisés doivent d'abord faire l'objet
d’'un essai individuel avant de pouvoir étre utilisés dans une autre zone ou avec une autre
protection contre l'inflammation !
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Spécification du type de protection

e Stratos Pro A2... X, A2...B
« Stratos Evo A402 B
e Stratos MS A405 B

Remarque importante :
Spécification du type de protection par I'exploitant !

Pour les appareils avec différents types de protection, I'exploitant doit spécifier le type de
protection utilisé pendant l'installation, il utilisera a cet effet les cases situées sur la plaque
signalétique :
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Exemple :

Plaque signalétique Stratos Pro A221X placée a I'extérieur, en dessous
de la partie avant, avec des cases a cocher aprés l'installation par
I'exploitant pour désigner le mode d’utilisation.

Bornes de raccordement :
Bornes a vis pour fils monobrins et multibrins jusqu’a 2,5 mm?.
Couple de serrage recommandé pour les vis des bornes : 0,5 ... 0,6 Nm.
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Advertencias de seguridad

Instalacion y puesta en funcionamiento

A ADVERTENCIA

Instalacién, puesta en funcionamiento y desmontaje seguros

« Lainstalacion/desmontaje del aparato solo debe realizarla personal especializado debi-
damente instruido que siga las disposiciones pertinentes.

- Durante lainstalacién se deben respetar los datos técnicos y los valores de conexidn
(consulte el manual de funcionamiento).

+ Enelcasodeinstalarlo en dreas con peligro de explosidon deben respetarse los datos del
Control Drawing.

« No se deben hacer muescas en los conductores al pelar los cables.

+ Antes de la puesta en funcionamiento se debe comprobar la admisibilidad de la interco-
nexion con otros equipos.

« Durante la puesta en funcionamiento, el especialista del sistema debe realizar una confi-
guracién completa.

Indicaciones generales

A ATENCION

Uso seguro

El aparato ha sido desarrollado y construido conforme al estado actual de la técnica y a las
reglas técnicas de seguridad reconocidas. Sin embargo, bajo ciertas circunstancias, el apara-
to puede resultar peligroso para el usuario o sufrir dafios durante su uso. Se deben tener en
cuenta los efectos de la humedad, de la temperatura ambiente, de los productos quimicos y
de la corrosion. Los requisitos para un uso seguro del aparato son el cumplimiento del rango
del entorno y de la temperatura indicados. Si de los datos del manual de funcionamiento no
se extrajera una valoracion univoca con respecto a una aplicacién segura, p. ej. otros ambi-
tos de aplicacion diferentes a los descritos, se debe acordar con el fabricante la conveniencia
de la aplicacion.

Si no fuera posible un funcionamiento libre de peligros, no conecte el aparato o, en su caso,
desconéctelo conforme a las disposiciones y tome las medidas necesarias para evitar un
funcionamiento accidental. Los motivos para ello son:

+ danfos visibles en el aparato

« fallo de la funcién eléctrica

+ almacenamiento prolongado a temperaturas inferiores a =30 °C o superiores a +70 °C

« esfuerzos de transporte intensos

Antes de volver a poner el aparato en funcionamiento se debe realizar una prueba indivi-
dual especializada. Esta comprobacién debe realizarla el fabricante.

Esta prohibida cualquier manipulacién del aparato que vaya més alld del manejo descrito en
el manual de funcionamiento.

Tras haberlo abierto, las carcasas del aparato deben volver a atornillarse siempre de forma
segura.
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Devolucion en caso de garantia

En ese caso debe ponerse en contacto con el fabricante (para ver la direccién de contacto,
consulte la cubierta). Remita el aparato limpio a la direccidn que le indiquen.

En caso de que el aparato haya entrado en contacto con el medio de procesamiento, se
debe descontaminar/desinfectar antes de su envio. En dicho caso debe adjuntar la informa-
cién correspondiente para evitar posibles riesgos a los trabajadores del servicio técnico.

Eliminacion
Siga las disposiciones legales especificas de cada pais para la eliminacién de “Aparatos eléc-
tricos y electrénicos”.

A ADVERTENCIA

Aparatos determinados para no ser usados en areas clasificadas con peligro de
explosion

Los aparatos con la identificacién N (p. ej. Stratos MS A405N) no se pueden utilizar en areas
con peligro de explosion.

Utilizacion en areas con peligro de explosion @

Las siguientes advertencias de seguridad son validas para los aparatos con la identificacion
B o X (p. ej. Stratos Evo A402B o Stratos Pro PA A221X).

Normas a tener en cuenta durante el funcionamiento

« Los aparatos de estas series estan autorizados para utilizarse en areas clasificadas con
peligro de explosidn. Se deben respetar las disposiciones y normas vigentes en el lugar
de instalacion para la instalacion de dispositivos eléctricos en zonas con peligro de
explosién. Para orientarse consulte IEC 60079-14, las directrices de la UE 2014/34/UE y
1999/92/CE (ATEX), NFPA 70 (NEC), ANSI/ISA-RP12.06.01.

« Enel caso de instalarlo en éreas con peligro de explosion deben respetarse
los datos del Control Drawing.

« Antes de la puesta en funcionamiento, se debe comprobar la admisibilidad de la interco-
nexién con otros equipos, p. ej. alimentador, incluidos los cables y conductores.

« En dreas con peligro de explosion solo se pueden limpiar con un trapo himedo para
protegerse de la carga electrostética.

+ Los aparatos y los médulos de medicién que ya hubieran estado en funcionamiento no
se pueden utilizar en otra zona o en otro tipo de proteccién sin que se realice previamen-
te una prueba individual especializada.
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Identificacion del tipo de proteccion

e Stratos Pro A2... X, A2...B
« Stratos Evo A402 B
e Stratos MS A405 B

Nota importante:
La empresa explotadora debe indicar el tipo de proteccion

En aparatos con diferentes tipos de proteccién, la empresa explotadora debe establecer
durante la instalacion el tipo de proteccién utilizado; para ello deben emplearse los campos
de seleccién en la placa de caracteristicas:

Knick > C eg @ i 20he
14163 Berlin Made in Germany S H ?k G
|Type A221X | KEMA 08 ATEX 0100
TR L e O ot
1b [1a Ga See Control Drawin
RN~ /2 AP e e e Sre B ¢ -0 272 < enec

/

Ejemplo:

Placa de caracteristicas Stratos Pro A221X fuera, en la parte inferior del frontal,
con los campos de seleccion marcados con una cruz por la empresa explotadora
después de la instalacion, para indicar la clase de aplicacién respectiva

Bornes de conexion:
bornes atornillados, apropiados para hilos tnicos/cordones hasta 2,5 mm?,
Par de apriete recomendado de los tornillos de los bornes: 0,5 ... 0,6 Nm.
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Instrucoes sobre Seguranca

Instalacao e Comissionamento

A ATENCAO

Seguranca em Instalacao, Comissionamento e Desinstalacao

+ Ainstalacdo/desinstalacdo do instrumento devera ser feita por técnicos qualificados e
treinados de acordo com este manual e as respectivas leis vigentes.

« Observe as especificagdes técnicas e os dados de entrada durante a instalagéo.

« Aoinstalar o instrumento em area classificada, observe as especificagées do Desenho
de Controle.

« Tome cuidado para ndo danificar o condutor ao remover a isolagao.

« Antes do comissionamento é preciso certificar-se de que o instrumento possa ser
conectado a outros equipamentos.

+ Todos os parametros precisam ser configurados por um administrador de sistema
antes de colocar o instrumento em operacéo.

Informacgdes Gerais

A CUIDADO

Uso Seguro

O instrumento foi desenvolvido e fabricado com tecnologia de Ultima geracdo e atende
as regulamentac¢des de seguranca aplicaveis. Todavia, ao operar o instrumento, certas
condicdes podem ser perigosas para o operador ou podem danificar o instrumento.
Considere as influéncias de umidade, temperatura ambiente, produtos quimicos e cor-
rosdo. O pré-requisito para uso seguro dos equipamentos é a observacao das condi¢cbes
ambientais e faixas de temperatura especificadas. Se as especificacdes no manual de
instrucdes ndo forem suficientes para avaliar a seguranca de operacao, entre em contato
com o fabricante/fornecedor para saber se o instrumento podera ser usado para a fina-
lidade desejada.

Sempre que for notada alguma evidéncia de alteracdo na protecdo do instrumento, ele
devera ser desativado e protegido contra operagdo nao intencional. Pode haver algum
problema na protecao do instrumento quando, por exemplo:

« oinstrumento apresenta algum sinal visivel de dano

« oinstrumento ndo consegue executar a funcdo desejada

« apds longo armazenamento sob temperaturas abaixo de -30 °C ou acima de +70 °C

+ apds severos estresses durante o transporte

Antes de recolocar o instrumento em operacao, é preciso que o fornecedor execute
uma série de testes profissionais.

O instrumento nado devera ser manuseado de forma diferente das instru¢des deste
manual.

Apés o alojamento do instrumento ser aberto, os parafusos terdo que ser reapertados
com a mao ao fechar o alojamento.
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Devolucao de Produtos em Garantia

Entre em contato com o fornecedor antes de devolver um instrumento defeituoso.
Envie o instrumento limpo para o endereco que lhe for informado.

Se o instrumento tiver tido contato com fluidos de processo, ele terd que ser descon-
taminado/desinfetado antes do envio. Nesse caso anexe o respectivo certificado para
preservar a saude e a seguranga de nossos técnicos.

Descarte
Respeite as regulamentac¢des vigentes sobre “descarte de equipamentos eletro-
eletrénicos”.

A ATENCAO

Instrumentos Nao Adequados para Operacao em Areas Classificadas
Instrumentos com a marcagao N (p6 exemplo, Stratos MS A405N néo sdo aprovados
para operagao em areas classificadas!

Uso em Areas Classificadas @

As instrugdes sobre seguranca listadas abaixo aplicam-se a instrumentos com a marca-
¢ao B ou X (por exemplo, Stratos Evo A402B ou Stratos Pro PA A221X).

Precaucdes a Serem Tomadas Durante a Opera¢ao

« Osinstrumentos sdo aprovados para operagao em dreas classificadas.
Observe todas as regulamentacdes e normas aplicaveis para instalacao de equipa-
mentos elétricos em areas classificadas. Para orientacao, consulte: IEC 60079-14,
diretivas UE 2014/34/EU e 1999/92/EC (ATEX), NFPA 70 (NEC), ANSI/ISA-RP12.06.01.

- Aoinstalar o instrumento em area classificada, observe as especificacbes do Dese-
nho de Controle.

- Antes do comissionamento é preciso certificar-se de que o instrumento possa ser co-
nectado a outros equipamentos como fonte de alimentacao incluindo cabos e fios.

- Em dreas classificadas o instrumento s6 devera ser limpo com um pano Umido para
evitar descargas eletrostaticas.

+ Instrumentos que ja tiverem sido usados deverao ser submetidos a uma série de tes-
tes profissionais antes de serem operados em outra zona ou outro tipo de protecao!
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Indicacao do Tipo de Protecao

e Stratos Pro A2... X, A2...B
« Stratos Evo A402 B
« Stratos MS A405 B

Aviso Importante:
E preciso indicar o tipo de protecao!

Quando o instrumento oferece diferentes tipos de protecao, é preciso especificar o tipo de
protecdo usado, durante a instalacao. Para isso, use os quadros de marca¢ao na etiqueta:

Knick > c E: @ i %‘%ge
14163 Berlin Made in Germany s H ?b e
T KEMA 08 ATEX 0100
(Type A221X | IECEx KEM 08.0020
Enclosure Type 4X ia lIC T6/T4 Ga FISCO field device

ib [ia Ga] IIC T6/T4 Gb see Control Drawmg
x ic [ia Ga] IIC T6/T4 Gc
[ Ex ia lIC T80°C Da -20 < Ta < +65°C

87830/0000000/1735 @
(NORAVUMMAAmmn- A

Exemplo: Etiqueta de especificacdo do Stratos Pro A221X na base externa do
frontal com quadros para marcacao da respectiva aplicacao apoés a instalagao.

Seouranea Precaucdes a Serem Tomadas Durante a Operacéao
NI - ABNT NBR IEC 60079-0
L - ABNT NBR IEC 60079-11
Ex ib [ia Ga] IIC T6/T4 Gb - ABNT NBRIEC 60079-15
S R - ABNT NBR IEC 60079-31
NCC 11.7463

See also rating plate ATEX/IECEx

Terminais:
Os terminais da borneira aceitam fios sélidos ou muiltiplos de até 2,5 mm?.
Torque recomendado para os parafusos dos terminais: 0,5 ... 0,6 Nm.
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o Stratos Pro A2...X, A2...B
« Stratos Evo A402 B
e Stratos MS A405 B

EERT:
AP HiRERPZEE !

REGAEPIFLEN, APYRRIAZERERMFELR. ALEdHM EHNEE
HERIA

H 1n1G
!flglgzlrﬁn ) Made in Germany ; c € @ I ZL }G
NCC 11.7463
(ype gz e
srssoramnetonr0s I SR o SC e
AR A Do o e e paTee Ly SRR
=5
TETESMEEED Stratos Pro A221X $ bt 5 1EHE,
AT RERAEERE
BEiRF:

e RELE T, ERTF 2.5mm? B EE % (AWG 14).
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(Type A221X | IECEx KEM 08.0020
Enclosure Type 4X ia lIC T6/T4 Ga FISCO field device

ib [ia Ga] IIC T6/T4 Gb see Control Drawmg
x ic [ia Ga] IIC T6/T4 Gc
[ Ex ia lIC T80°C Da -20 < Ta < +65°C
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YKasaHunsa mep 6e3onacHoCTH

UHcTannauna n NyCK B 3KcjiyaTayuvio

A NPEAYNPEXAEHVE

Be3onacHble MHCTaNNALUMA, NYCK B SKCMTyaTaLuio u AeHCTaNNALMNA

+  WHctannauma/penHctannaymna npubopa MoryT Npor3BoanTbCA TONIbKO 06yYeHHbIMU
cneymanmcTamu Npu co6M0AeHNN COOTBETCTBYOLUX NPeanCcaHnii.

+ Mpwy nHCTaNNALMM BOMKHDI YUNTbIBAaTbCA TEXHUYECKME faHHble N 3HaUeHUA
noAksueHns (CM. pykoBOACTBO MO SKCMyaTaumm).

+ Mpwn nHcTannAUMM BO B3pbIBOOMACHbIX 30HaX HY>KHO CrlefoBaTb AaHHbIM
Control Drawing (KOHTPONbHbIbIA YepTeX).

+  Mwnbl NPOBOAHNKOB NPV CHATAW N30AALMMN He [OSIKHbI NOBPEXAaTbCA.

+ [epep nyckom B aKkcnnyaTaumio ciegyeT NpefAcTaBUTb AOKa3aTeIbCTBO AOMYCTMMO-
CTW COBMECTHOIO BK/IOYEHUA C APYrMMIW NPOV3BOACTBEHHBIMU CPEACTBAMU.

+ [pu nycke B aKCNyaTaLMio CUCTEMHbIN CRELNanmNCT JOJPKEH NPON3BECTY MOJSTHOe
KOHUryprpoBaHue.

O6wume yKasaHusa

A OCTOPOXXHO

Be3onacHoe npumeHeHne

JaHHbIi Nprnbop pa3paboTaH 1 N3roTOBMEH HA YPOBHE COBPEMEHHOIO COCTOAHNSA TEX-
HVKW 1 NPY3HaHHbIX NPaBWi TEXHUKM 6e30MacHOCTU. BCé e npw ero npyMeHeHuy npw
onpefenéHHbIX 06CTOATENbCTBAaX MOTYT BO3HUKHYTb OMACHOCTY A NOJSIb30BaTeNs,
COOTB., yXyALeHus paboTbl Npubopa. Cnefyer yuecTb BO3AENCTBUE BNAXKHOCTY, OKPY-
Xatolei TemMmnepaTypbl, XUMUKanuin n Kopposuu. Ycnosnem 6e30nacHoro npuMeHeHus
nprbopa ABNSETCs CObNoAEHe ONUCAHHBIX OKPY>KaloLMX 1 TemnepaTypHbIX 30H. Ecnn
13 flaHHbIX B PYKOBOACTBE MO 3KCMlyaTaumu He creayeT O4HO3HaUYHbIX BbIBOLOB OTHO-
cuTenbHO 6€30MacHOro NPYMEHEHNS, HarMp., B APYrvX, OTANYAIOLLUXCA OT OMMUCAHHBIX,
30Hax, TO JONYCTUMOCTb NMPUMEHEHKA Nprbopa cnedyeT CornacoBaTb C U3rOTOBUTENEM.

Ecnu 6e3onacHas aKkcnyaTaLuma HEBO3MOXKHA, TO MPUOOP Hesb3A BKOYaTb, COOTB.,
cornacHo npegnucaHvin npubop fosxeH 6biTb OTKOUEH 1 3a6I0KMPOBaH OT Henpea-
HamepeHHoro BkntoueHuA. OCHOBaHWA 4NA 3TOro creayioLme:

+  BUAMMOe NoBpexaeHve npnbopa

+ OTKa3 aNeKTpuyeckon GyHKLUn

« AnuTenbHOe XpaHeHue npu Temnepatypax Huke —30 °C, cooTs., Bbiwe +70 °C

+  TAXEnNble Harpy3Ku Npu TPaHCMOPTUPOBKeE

Mepen Tem, Kak Npmbop 6yAeT BHOBb SKCMYaTMPOBATbCA, AOMKHO ObITb Mpon3BeAeHo
NOLWTYYHOe ncnbiTaHKe. [laHHOe TecTpOBaHMe JOSIKHO NPON3BOANTLCA N3rOTOBUTE-
nem.

Bmelwatenbctea B I'IpVI60p CBEPX ONMCaHHbIX B PYKOBOACTBE MO 3KCryaTaunn aen-
CcTBUI HeaonyCcTuMbl.

Mocne oTKpbIBaHUA KOPMYCbl NPUOGOPOB JOMKHBI ObITb TYrO NPUBEPHYTHI OT PyKU!
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O6paTHas oTnpaBKa B rapaHTUIIHOM cny4ae

B 3TOM cnyuae BCTynuTe, NOXanyncra, B KOHTAKT C U3roToeuTeNieM (KOHTaKTHbIN agpec
— CM. KOHBepT TeTpagu). Otownute npnbop B OUMLLEHHOM BUAE MO Ha3BaHHOMY Bam
agpecy.

MpW HaNUUMK KOHTaKTa C TEXHONOMMYECKON cpefio nepes OTCbITKON Npubop JOMKeH
6bITb ounLLeH/ae3nHOULMPOBaH. B Taknx ciyyaax NpUnoXuTte K nocbisike COOTBETCTBY-
loLLlee NOACHEHUE, C TEM, YTODObI N36eKaTb BO3MOXKHOI OMACHOCTW ANsA COTPYAHUKOB
CEPBUCHOW CNY»KObI.

YpaneHune
CnepyeT NpUMeHATb crieunduyeckme ana gaHHON CTpaHbl 3aKOHHbIE NPeAnMcaHna no
YAANEHWIO «371eKTPUUYECKNX/INEKTPOHHDBIX CTapbIX NPr6opPOB».

A NPEAYNPEXAEHUE

Mpu6opbl, He NpegHa3Ha4YeHHble ANA NPUMEHEHNA BO B3PbIBOONACHbIX 30HaX
Mpnbopsbl ¢ 0603HaveHnem N (Hanp., Stratos MS A405N), He AOMKHbBI MPUMEHATHLCS BO
B3PbIBOOMACHbIX 30Hax!

anIIMGHEHIIIe BO B3pPbIBOOMNACHDbIX 30HaX @

Huxecnepyowme ykasaHua mep 6e3onacHoCTV JelCTBYIOT Ana npnubopos ¢ 0603Have-
Huem B vnu X (Hanp., Stratos Evo A402B vnu Stratos Pro PA A221X).

MpeanucaHus, KOTOPbIM HY>KHO CrleA0BaTb NPU SKCNyaTauum

+ Mprbopbl AaHHbIX ceprii AONYLLEHbI K SKCMyaTaLmy BO B3PbIBOOMACHbLIX 30HaX.
Hy»xHO cnepoBaTh AeNCTBYIOWMM Ha MeCTe YCTaHOBKW NMOCTaHOBIEHNAM U HOPMaM
[J1A COOPYXKEHWA NEKTPOYCTaHOBOK BO B3PbIBOOMACHbIX 30HaX. 1111 opueHTupo-
BaHuA — cm. IEC 60079-14, pupekTtusbl EU 2014/34/EU n 1999/92/EC (ATEX), NFPA 70
(NEC), ANSI/ISA-RP12.06.01.

+ Mpwn nHcTannAUMM BO B3pbIBOONACHbIX 30HaX HY>KHO CNefoBaTb AaHHbIM
Control Drawing (KOHTPOJIbHbIbIN YEPTEX).

+ [epep nyckom B 3KcMnayaTaumio crefyet 060CHOBaTb fOMYCTUMOCTb COBMECTHOMO
BK/OYEHUA C APYTMMMN NPON3BOACTBEHHbIMY CPEACTBaMM, Hanprmep, Npréopom
3anuTKK, BKNoYasa Kabenb v NUHUN.

- Bo B3pbIBOONACHON 30He ANA 3alMTbl OT SNEKTPUYECKOTo 3apAja MOXKHO ounLLaTh
TOJIbKO BNAXXHOM TPAMKOM.

+ Mprbopbl U CMeHHbIe MOAYNM, YXKe HaXOAUBLLMECA B SKCMIyaTauuu, 6e3 npeaLwe-
CTBYIOLLErO NOWTYYHOrO UCAbITAHMA HE MOTYT MPUMEHATLCA B APYrOil 30He, COOTB.,
B ApYrom Tune B3pblBO3aWnThI!
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O603HavyeHMe 3alMTbl OT BOCMJIaMeHeHuUs

e Stratos Pro A2... X, A2...b
« Stratos Evo A402 B
« Stratos MS A405 B

BaxxHoe ykasaHue:
O603HaveHne TUNa 3alUTbl OT BOCIJIaMeHeHUA SKcnayaTupyowmnm!

Y npu6opoB ¢ pasnnyHbIMK TAAaMU 3aLWKTbl OT BOCMIAMEHEHUA SKCMTYaTUPYOLWWA
LOJKEH onpeaennTbCcs C MPUMEHSAEMbIM UM BO BPEMSA MHCTANIALUN TUMOM 3aLKTbl OT
BOCIMJIaMEHeHVA — 151 3TOTO CJIeAyeT BOCMOJb30BaThCA rpadamu Bbibopa Ha 3aBOLACKON
Tabnuuke.

H guranca 116
!ﬁ?:’.lgelrﬁn ) Made in Germany 579- c E:ér !i %ﬁ;g
|Type A221X | KEMA 08 ATEX 0100
TR\ £ e GO e

ib [ia Ga See Control Drawm
T = e e s

MNpumep:

3aBopckas Tabnuuka Stratos Pro A221X cHapy»u BHU3Y Ha nepegHen YacTu C
OTMeYEHHbIMMN SKCNAYaTUPYIOLMM NOCE MHCTANNALUN KPeCTUKOM rpadamm
Bblbopa Ans 0603HauYeHNA COOTBETCTBYIOLIErO BMAa MPUMEHEHUA

MpucoeanHuTeNbHbLIE KNEMMbI:
BUHTOBbIE KNEMMbI, NOAXOLAAT A1 OTAESbHbIX MPOBOJOB / KryTOB 40 2,5 MM,
PekomeHAyemblil MOMEHT 3aTAXKKN KIeMMHbIX BUHTOB: 0,5 ... 0,6 Hm
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YKa3zaHunA 3a 6e30onacHOCT

UHcTanupaHe n nycKaHe B eKcnjioatayma

A NPEOYNPEXAEHVE

CurypHo 1 6e3onacHo MHCTanupaHe, NyckaHe B ynotpe6a n AeMoHTax

+ WHcTannpaHeTo/genHcTanMpaHeTo Ha ypeauTte TpA6Ba fa ce N3BbpLUBa CamMo OT KBanu-
duUMpaHn cneuranucTy Npu cbbniogaBaHe Ha CbOTBETHUTE NPeAnUCcaHus.

+ [pw nHcTanmpaHe TpA6Ba fa ce cbONogaBaT TEXHNYECKMTE AaHHU U CTOMHOCTUTE 3a
CBbp3BaHe (BMX yMbTBaHeTO 3a ynotpeba).

« [pu nHCTannpaHe B onacHM 30HK TPAOBA fa ce Cnas3BaT AeTalnTe, onucaHn B KoHTpon-
HUA YepTex.

« Knnata Ha npoBoaHMLMTe He TPA6Ba fa 6bAaT NpepA3BaHN NPU OTCTPAHABAHE Ha U30-
naumsra.

« Tpepnu nyckaHe B eKcrnnoataumsa TpsAbBa Aa ce OCUrypy fOKa3aTeNICTBO 3a AOMYCTUMOCTTa
Ha CbBMECTHOTO CBbP3BaHe C APYro TEXHONIOrMYHO obopyaBaHe.

« [pw nyckaHe B ekcnnoatauma TpA6Ba Aa ce M3BbPLUM MbJHA KOHGUIypaumsa oT CUCTeM-
HMA Cneumanunct.

06N NHCTPYKLMN

A BHUMAHUE

BesonacHa ynotpe6a

YpensT e pazpaboTeH 1 Npor3BefeH Cropes TEXHNUYECKUTE CTaHAapTY 1 YTBbPAEHUTe npa-
BUNa 3a TeXxHUYecKa 6e30nacHOCT. Bbnpeku ToBa, No Bpeme Ha ynotpebata my, npu onpe-
ZeneHn obCToATENCTBA MOraT 1a Bb3HVKHAT PUCKOBE 3a NOTPebuTens, CbOTBETHO NOBPeaU
no ypepa. Tpabsa fa ce B3emaT Noj BHYMaHVe Bb3eNCTBUATA Ha BNara, TemnepaTtypa Ha
3ao06uKanALwaTa cpefa, XMMrKanm 1 Kopo3sus. YCoBMe 3a CUrypHOTO 1 6e30macHO 13nons-
BaHe Ha ypefa e Nprabp»XKaHeTo KbM NOCOYEHUTE AMANa3oHM Ha 3ao0buKanswaTa cpefia u
Temnepatypara. AKo OT JlaHHUTE B YMTBTBAHETO 3a yrnoTpeba He MOXe [ja Ce Hanpasu eHO3-
HayHa npeLieHKa No OTHOLUEHe Ha curypHaTta u 6esonacHa ynotpeba, Hanpumep obnacTtu
Ha MPUNOXeEHNe, Pa3NINYHN OT ONMCaHNTE, MYCKAHETO B eKCMioaTaums Ha ypefa TpAa6Bea aa
ce CbrnacyBa C NPOV3BOAUTENA.

AKO 6€30MaCcHOTO U3MOJ3BaHE HE € Bb3MOXHO, YPeabT He TPAOBa [1a Ce BK/0UBa, CbOTB.
TpabBa Aa 6bae N3KIIoUYeH CbIMacHO YKa3aHuATa U ja Ce OCUTypU CpeLly HEBOJTHO 3afei-
cTBaHe. OCHOBaHWA 3a TOBa Ca:

- BMAVMa NoBpeja Ha ypeaa

+ OTKa3 Ha eflekTpuryecKaTa cucrema

+  MNO-MPOAB/IKUTENHO CbXPaHeHVe Npu Temnepatypu nog -30°C unu Hag +70°C

+  TEXKMW TPAHCMOPTHY HAaTOBapBaHUA

Mpean ypeasT OTHOBO Aa Ce 13M0/3Ba, TPAOBA Aa Ce NOANOXMN HAa KOMMNETEHTHA NPOBepKa.
Ta3u npoBepKa TpA6Ba Aa 6bAe N3BbPLUEHA OT NPOK3BOAUTENSA.

MoceraTencTsa BbpXy ypeaa, AENCTBUA U3BbH ONUCaHUTE B yMbTBAHETO 3a ynoTpeba ca
HeaonyCcTUMu.

Creg oTBapsHe KyTunTe Ha ypeaunTe Tpsabea fa 6baaT Aobpe CBbP3BaHM Ypes pbyuHoO 3aTAra-
He Ha BUHTOBeTE!
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BpbluaHe B CPOK Ha rapaHuus

B TO31 cnyyai Mons [a ce CBbpKETE C MPON3BOAUTENA (AAPECHT 3a KOHTAKT Ce Hammpa Ha
Kopuuata Ha 6poluyparta). /i3npaTteTe ypefa NoumMcTeH Ha NOCOYEHUs agpec.

Mpu KOHTaKT C TEXHOMOMMYHaTa cpefia ypeabT TpAbBa Aa ce JeKOHTaMUHUPa/Ae3nHbeKuy-
pa npegu n3npatlaxe. B To3u ciyyaii nprnoxeTe CbOTBETHO 06ACHEHWE, 33 Aa N36erHeTe
Bb3MOXHa OMacHOCT 3a CbTPYAHULUTE Ha CepBU3a.

TpeTupaHe Ha oTNaAbUN
Tpab6ea fa ce npunarat cneumduuHMTe 3a CTPaHaTa 3aKOHOBW pa3nopendv 3a TpeTupaHe u
o6e3BpeasBaHe Ha OTNagbLUM OT,YNOTpebsaBaHW eNekTPUUYECKN/eneKTPoHHN ypean”.

A NPEAYNPEXAEHUE

YcTpolicTBa, HeNPUrogHN 3a N3Non3BaHe BbB B3PNBOONAaCHN cpeam.
YctpoiictBa c o603HaueHue N (Hanpumep Stratos MS A405N) He morat ga 6baaT n3non3sa-
HUW BbB B3puBOonacHu cpeam!

YnoTtpe6a BbB B3p1nBOONacHU cpeau @

CnepgHunTe MHCTPYKLUMUM 33 6€30MacHOCT BaXKaT 3a YCTponcTa ¢ o6o3HaveHne B nnm X (Hanp.
Stratos Evo A402B vnu Stratos Pro PA A221X).

Pasnopepn6u, kouTto TpA6GBa fa ce cna3sBar npu pa6oTa

+ YcTpoiicTBa OT Te3u cepuu ca AOMyCHATX 3a ynoTpeba B 3aCTPaLLEHN OT eKCMI03Us 30HN.
Pasznopen6ute n HopmuTe 3a M3rpaXkaaHe Ha eIeKTPUYECKU CbOPBKEHUA BbB B3PUBOO-
NacHu cpeau, Baxally 3a MACTOTO Ha M3rpaxaaHe, TpabBa fa ce cna3Bart. 3a oprieHTaums
BuxTe [EC 60079-14, Anpektnau Ha EC 2014/34/EC n 1999/92/EO (ATEX), NFPA 70 (NEC),
ANSI/ISA-RP12.06.01.

+ [pu nHcTanupaHe B onacHu 30HM TpAbBa [a ce crna3Bat AeTannnTe, onvcaHy B KoHtporn-
HuA YepTex.

- [lpeau nyckaHe B ekcnnoataums TpA6Ba Ja Ce OCMrypy 4OKa3aTeNcTeo 3a A40NyCTMMOCT
Ha CbBMECTHOTO CBbp3BaHe C ApYyru paboTHW CPefCTBa, Hamp. FOTBAPCKM Ypeau, BKNoYM-
TeNHO 1 3a KabenuTe 1 NPoOBOAHULUTE.

« B 3acTpalueHu oT eKcnno3uns 30HM 3a 3aWmMTa CpeLly enekTpocTaTuyeH pa3pag TpAabsa ga
Ce MoYMCTBA CaMo C BIaXKHa Kbpra.

+  YCTpoWCTBa 1 B3aMMO3aMeHAEMI MOAYN, KOMTO Beue ca 61v M3non3BaHy He MoraT Aa
6blaT U3Non3BaHy B APYrv 30HM UKW ApYr BUA 3almTa 6e3 npefaBapuTenHa npodecmno-
HanHa NPoBepKa Ha BCAKO YCTPOIACTBO!
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O603HauyeHVe Ha BuAa 3al4MTa OT 3anasiBaHe

e Stratos Pro A2... X, A2...B
e Stratos Evo A402 B
e Stratos MS A405B

Ba)kHO yKa3aHue:
OnpepensHe Ha BUAA 3al1Ta Cpelly 3ananBaHe OT CTpaHa Ha oneparopa!l

3a YCTDOMCTBa C pa3nnyHM BUoOBe 3alTa CpeLly 3ananBaHe, onepaTtopst Tpﬂ6Ba 4a nocoun
N3M0NI3BaHUA OT HEro BUfA 3alymTa, KONTo npwunara no Bpeme Ha MHCTanauynATa - Npu KOeTo
Tpﬂ6Ba Aa ce n3non3eat nosetaTa 3a |/|36op oT I/Iﬂ,EHTI/Id)I/IKaLI,VIOHHaTa Tabena:

Knick > C € &l
14163 Berlin Made in Germany ° 1
[Type _A221X "IECEx KEM 08,0020
reerironn trae (RIS o, FE s
ib [ia Ga See Control Drawin
NCRANTMNNN - 2 AP e e e Sre 2o ¢ -0 272 < esvc
Mpumep:

NneHTndukaumoHHa Tabena Stratos Pro A221X oT BbHLUIHaTa CTpaHa B JofIHaTa
yacT, c noneTa 3a 13bop oTnpes , KOUTO TPsAbBa f1a ce oTHenexaT oT ornepaTopuTe
cnep vHCcTanauus ¢ uen ob03HavaBaHe Ha CbOTBETHUSA BUJ MPUNOXKEHNE

CbeanHUTENHN KneMu:
BMHTOBM Knemu, NOAXOAALM 33 €AVHUYHMI NPOBOAHMLM / NPOBOAHMLM A0 2,5 MM,
MpenopbunTeneH BbPTALL MOMEHT 3a BMHTOBETE Ha KnemuTe: 0,5 ... 0,6 HM.
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Bezpecnostni pokyny

Montaz a uvedeni do provozu

A VYSTRAHA

Bezpecna montaz, uvedeni do provozu a demontaz

+ Montéz/demontaz zafizeni smi provadét pouze kvalifikovani pracovnici v souladu s
veskerymi pfislusnymi mistnimi a narodnimi pfedpisy.

« Béhem montaze dodrzujte technické specifikace a vstupni jmenovité hodnoty (viz
uzivatelska pfirucka).

« Pri montazi zafizeni na nebezpecném misté dodrzujte specifikace uvedené v Control
Drawing (rozmérovém vykresu).

- Pri odstrariovani izolace zajistéte, aby nedoslo k natiznuti vodice.

+ Pred uvedenim zafizeni do provozu musite dolozZit, Ze zatizeni je mozné pripojit k
jinym pfistrojam.

+ Priuvedeni do provozu musi spravce systému nastavit viechny parametry.

Obecné informace

A UPOZORNENI

Bezpecné pouziti

Zatizeni bylo vyvinuto a vyrobeno s pouzitim nejmodernéjsich technologii a vyhovuje
platnym bezpecnostnim predpisim. BEhem provozu zafizeni mohou nicméné urcité
podminky vést k ohroZeni obsluhy nebo poskozeni zafizeni. Sledujte vlivy vlihkosti,
okolni teploty, chemikalii a koroze. Nezbytnym pfedpokladem bezpecného pouzivani
zafizeni je dodrzovani predepsanych okolnich podminek a rozsaht teplot. Pokud spe-
cifikace v uzivatelské prirucce nejsou dostacujici pro hodnoceni bezpecnosti provozu,
kontaktujte vyrobce a ujistéte se, Ze vase zamyslena aplikace je moznd a bezpecna.

Je-li pravdépodobné, Ze byla narusena ochrana, je nutné vyradit zafizeni z provozu a
zajistit proti nedmysinému zapnuti. Ochrana muize byt narusena naptiklad v téchto
pfipadech:

« Zarizeni vykazuje viditelné poskozeni.

. Zatizeni prestane plnit pfedepsanou funkci.

+ Po del$im skladovani pfi teplotach nizsich nez -30 °C nebo vyssich nez +70 °C.

+ Po pfepravé v naro¢nych podminkach.

Pfed opétovnym uvedenim zafizeni do provozu je nutné provést profesionaini provozni
zkousku.

Tato zkouska se provadi v zavodé vyrobce.

Manipulace se zafizenim jinym zplsobem, nez je popsano v uzivatelské prirucce, neni
povolena.

Po otevreni zafizeni musite pfi uzavirani jeho skfiné vzdy znovu Srouby rukou pevné
dotdhnout.
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Vraceni vyrobki v ramci zaruky

Pfed vracenim vadného zafizeni kontaktujte vyrobce (adresu najdete na obalce).
Zaslete vycisténé zafizeni na adresu, kterou obdrzite.

Pokud bylo zafizeni v kontaktu s procesnimi tekutinami, musi byt pfed odeslanim de-
kontaminovano nebo dezinfikovano. V takovém piipadé prilozte odpovidajici osvédce-
ni jako doklad o zdravotni a bezpe¢nostni nezavadnosti pro nas servisni personal.

Likvidace
Dodrzujte platné mistni nebo narodni pfedpisy tykajici se likvidace ,odpadnich elektric-
kych a elektronickych zafizeni"

A VYSTRAHA

Zarizeni, ktera nejsou ur¢ena k provozu na nebezpecnych mistech
Zatizeni s oznacenim N (napf. Stratos MS A405N) nejsou schvalena k provozu na nebez-
pec¢nych mistech!

Pouziti na nebezpecnych mistech @

Bezpecnostni pokyny uvedené nize plati pro zafizeni s oznacenim B nebo X
(napf. Stratos Evo A402B nebo Stratos Pro PA A221X).

Bezpecnostni opatieni, ktera se museji dodrzovat béhem provozu

« Zafizeni téchto vyrobnich fad jsou schvélena k provozu na nebezpecnych mistech.
Dodrzujte vSechny platné mistni pfedpisy a normy pro montaz elektrickych zafizeni
na nebezpecnych mistech. Pro orientaci viz [EC 60079-14, smérnice EU 2014/34/EU a
1999/92/EC (ATEX), NFPA 70 (NEC), ANSI/ISA-RP12.06.01.
P¥i montdzi zafizeni na nebezpecném misté dodrzujte specifikace uvedené v Control
Drawing (rozmérovém vykresu).
Pfed uvedenim do provozu je nutné doloZit, Ze zafizeni smi byt spojeno s jinym
vybavenim, napfiklad s napdjeci jednotkou, véetné kabell a vodicd.
Na nebezpecnych mistech se smi zafizeni istit pouze vihkym hadfikem, aby se
nevytvarely elektrostatické naboje.

. Zafizeni a moduly, které jiz byly pouzity, museji byt otestovany profesionalnim
zpUsobem predtim, neZz bude mozné je provozovat v jiné zéné nebo s jinym typem
ochrany!
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Oznaceni typu ochrany

e Stratos Pro A2... X, A2...B
« Stratos Evo A402 B
« Stratos MS A405 B

Dulezité upozornéni:
Provozovatel musi oznacit druh ochrany!

Pokud ma zafizeni rdzné druhy ochrany, musi provozovatel specifikovat pouzity druh
ochrany pfi montazi. Za timto ucelem pouZzijte zaskrtdvaci policka na typovém stitku:

Knick >

Made in Germany

N

111G
121G
113(1)G
11

[Type A221X

KEMA 08 ATEX 0100

Enclosure Type 4X

87830/0000000/1735 @
(NORAVUMMAAmmn- A

IECEx KEM 08.0020
iallC T6/T4 Ga FISCO field device
ib [ia Ga] IIC T6/T4 Gb see Control Drawmg
x ic [ia Ga] IIC T6/T4 Gc

[ Ex ia lIC T80°C Da -20 < Ta < +65°C

Typovy stitek Stratos Pro A221X zvenku v dolni ¢asti predni strany se zaskrtava-
cimi poli¢ky pro oznaceni pfislusného pouziti po montazi.

Pf¥ipojovaci svorky:

Sroubové svorky, vhodné pro jednotlivé vodi¢e nebo lanka do 2,5 mm? (AWG 14).
Doporuceny utahovaci moment pro Sroubové svorky: 0,5- 0,6 Nm.
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Sikkerhedsanvisninger

Installation og ibrugtagning

A ADVARSEL

Sikker installation, ibrugtagning og afinstallation
Installationen/afinstallationen af apparatet ma kun udfgres af uddannede fagfolk
under overholdelse af de relevante forskrifter.

« Ved installationen skal de tekniske specifikationer og tilslutningsvzerdierne over-
holdes (se driftsvejledningen).

« Ved installation i eksplosionsfarlige omrader skal oplysningerne i Control Drawing
folges.
Ved afisoleringen ma lederne ikke indkaerves.
For idrifttagning skal godkendelsen af sammenkoblingen med andre driftsmidler
dokumenteres.
Ved idrifttagningen skal systemspecialisten foretage en fuldstaendig konfiguration.

Generelle anvisninger

A FORSIGTIG

Sikker anvendelse

Apparatet er udviklet og fremstillet i overensstemmelse med det aktuelle, tekniske
niveau og de anerkendte, sikkerhedstekniske bestemmelser. Under anvendelsen af det
kan der under visse omstaendigheder alligevel opsta farer for brugeren eller forrin-
gelser af apparatet. Veer opmaerksom pa virkningen af fugt, omgivelsestemperatur,
kemikalier og korrosion. Forudsaetningen for en sikker anvendelse af apparatet er, at de
angivne omrader for omgivelser og temperatur overholdes. Hvis der ikke kan udledes
nogen entydig vurdering af oplysningerne i driftsvejledningen med hensyn til sikker
anvendelse, f.eks. andre anvendelsesomrdder end de beskrevne, skal beslutningen om
godkendelse af anvendelsen af apparatet, drgftes med producenten.

Hvis farefri drift ikke er mulig, ma apparatet ikke taendes/skal apparatet slukkes i over-
ensstemmelse med forskrifterne og sikres mod utilsigtet drift. Arsagerne til dette kan
veaere fglgende:

Synlig beskadigelse af apparatet

Svigt i den elektriske funktion

Leengere tids opbevaring ved temperaturer under -30 °C/over +70 °C
« Kraftige transportbelastninger
For apparatet tages i drift igen, skal der udferes en faglig korrekt rutinekontrol.
Denne kontrol skal udfgres af producenten.

Indgreb i apparatet, ud over den i driftsvejledningen beskrevne handtering, er ikke
tilladt.

Nar apparaterne har vaeret dbnet, skal deres huse altid skrues fast med handkraft!
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Returnering i tilfeelde af garantisag

Kontakt i sddanne tilfeelde serviceteamet (kontaktadressen finder du pa haeftets
omslag). Send apparatet i rengjort stand til den oplyste adresse.

Hvis apparatet har veeret i kontakt med procesmediet, skal det dekontamineres/
desinficeres for afsendelsen. Hvis dette er tilfeldet, bedes du vedlaegge en forklaring,
sa servicemedarbejderen ikke udsaettes for en eventuel fare.

Bortskaffelse
Bortskaffelse skal ske i overensstemmelse med de nationale, lovbestemte forskrifter
vedrgrende bortskaffelse af brugte el-/elektronikapparater.

A ADVARSEL

Apparater, der ikke er beregnet til anvendelse i eksplosionsfarlige omrader
Apparater med maerkningen N (f.eks. Stratos MS A405N) ma ikke anvendes
i eksplosionsfarlige omrader!

Anvendelse i eksplosionsfarlige omrader @

Felgende sikkerhedsanvisninger gaelder for apparater md maerkningen B eller X (f.eks.
Stratos Evo A402B eller Stratos Pro PA A221X).

Bestemmelser, der skal overholdes under drift
Apparater i disse serier er godkendt til drift i eksplosionsfarlige omrader. De gaelden-
de bestemmelser og standarder pa opstillingsstedet for opstilling af elektriske anleeg
i eksplosionsfarlige omrader skal overholdes. Til orientering, se IEC 60079-14, EU-
direktiverne 2014/34/EU og 1999/92/EG (ATEX), NFPA 70 (NEC), ANSI/ISA-RP12.06.01.
Ved installation i eksplosionsfarlige omrader skal oplysningerne i Control Drawing
folges.

« Foridrifttagning skal godkendelsen af sammenkoblingen med andre driftsmidler,
f.eks. stremforsyning, inklusive kabler og ledninger, dokumenteres.
For at beskytte mod elektrostatisk opladning ma der i det eksplosionsfarlige omrade
kun renggres med en fugtig klud.
Apparater og udskiftelige moduler, der allerede har veeret i drift, ma uden forudga-
ende, faglig rutinekontrol, ikke anvendes i en anden zone eller en anden kapslings-
klasse!
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Mzerkning af kapslingsklasse

e Stratos Pro A2... X, A2...B
« Stratos Evo A402 B
« Stratos MS A405 B

Vigtig oplysning:
Mzerkning af kapslingsklasse ved bruger!

Ved apparater med forskellige kapslingsklasser skal brugeren fastleegge den af ham
anvendte kapslingsklasse - til dette formal skal valgfelterne pd typeskiltet anvendes:
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Eksempel:

Typeskilt Stratos Pro A221X udvendigt pa undersiden af fronten med
maerkning af den pageeldende anvendelsestype afkrydset af brugeren

efter installation

Tilslutningsklemmer:
Skrueklemmer, beregnet til enkelttrade/tréde op til 2,5 mm?>,
Anbefalet tilspaendingsmoment for klemmeskruer: 0,5 ... 0,6 Nm.
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Ohutusjuhised

Paigaldamine ja kasutuselevott

A HOIATUS!

Ohutu paigaldamine, kasutuselevott ja eemaldamine

+ Seadet voivad paigaldada/eemaldada ainult valjadppinud spetsialistid, kes jargivad
asjaomaseid eeskirju.

« Paigaldamisel tuleb jargida tehnilisi andmeid ja thendamisel lubatud vaartusi
(vt kasutusjuhendit).

 Kui paigaldus toimub plahvatusohtlikus keskkonnas, tuleb jargida kontrolljoonisel
esitatud andmeid.

+ Juhtmete sooni ei tohi isolatsiooni eemaldamisel vigastada.

+ Enne kasutusele votmist tuleb kontrollida, kas seadet on lubatud teiste seadmetega
Uhendada.

+ Kasutusele votmisel peab siisteemispetsialist seadme tdielikult konfigureerima.

Uldised juhised

A ETTEVAATUST!

Ohutu kasutamine

Seade on vilja tootatud ja valmistatud tehnika taset ja tunnustatud ohutustehnilisi
eeskirju jargides. Teatavatel juhtudel voib kasutaja siiski ohtu sattuda voi seadme

t00 olla hairitud. Jalgida tuleb niiskuse, imbritseva 6hu temperatuuri, kemikaalide ja
korrosiooni moju. Seadme ohutu kasutamine eeldab Uimbritseva keskkonna ettendhtud
tingimuste ja temperatuurivahemike jargimist. Kui kasutusjuhendis esitatud andmete
pohjal ei saa selgelt hinnata kasutamise ohutust — nditeks muude kui kirjeldatud kasu-
tusotstarvete puhul -, tuleb seadme kasutamise lubatavus tootjaga kooskélastada.

Kui ohutu kaitamine ei ole véimalik, ei tohi seadet sisse lulitada vai siis tuleb seade
eeskirjade kohaselt vélja lilitada ja tagada, et seda ei saaks kogemata kasutusele vétta.
Eelnevalt kirjeldatud viisil tuleb toimida jargmistel juhtudel:

+ seadmel on ndhtavad vigastused,

+ elektrisisteem ei t66ta,

+ pikemaajaline ladustamine temperatuuridel alla -30 °C véi ule +70 °C,

+ suured koormused transportimisel.

Enne seadme uuesti kasutusele votmist tuleb sellele teha professionaalne korraline
kontroll. Asjaomase kontrolli teeb tootja.

Mistahes muul viisil sekkumine seadmesse peale kasutusjuhendis kirjeldatud kasitse-
misviiside on keelatud.

Parast avamist tuleb seadme korpused alati kruvidega kde tugevuselt kinni keerata!
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Garantiikorras tagasisaatmine

Garantiijuhtumi korral palume teil ihendust votta tootjaga (kontaktaadressi leiate
brosiiiri kaanelt). Saatke puhastatud seade teile antud aadressile.

Toodeldava meediumiga kokku puutunud seade tuleb enne saatmist saastatusest
puhastada / desinfitseerida. Lisage sel juhul saadetisele asjaomane kinnitus, et valtida
teenindustootajate voimalikku ohtuseadmist.

Kasutuselt korvaldamine
Jargige asjaomase riigi seadustes satestatud eeskirju vanade elektri-/elektroonikasead-
mete kasutusest kdrvaldamise kohta.

A HOIATUS!

Seadmed, mis ei ole ette nahtud kasutamiseks plahvatusohtlikus keskkonnas
N-iga tahistatud seadmeid (nt Stratos MS A405N) ei tohi kasutada plahvatusohtlikus
keskkonnas!

Plahvatusohtlikus keskkonnas kasutamine @

Alljargnevad ohutusjuhised kehtivad B vdi X-iga tahistatud seadmete kohta
(nt Stratos Evo A402B voi Stratos Pro PA A221X).

Eeskirjad, mida tuleb kditamisel jargida

- Nende seeriate seadmeid on lubatud kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.
Jargida tuleb paigalduskohas kehtivaid seadusesatteid ja digusnorme, mis kasitle-
vad elektriseadmete paigaldamist plahvatusohtlikus keskkonnas. Juhiste saamiseks
vaadake standardit IEC 60079-14, ELi direktiive 2014/34/EL ja 1999/92/EU (ATEX),
riiklikku elektrikoodeksit NFPA 70 ja ANSI/ISA-RP12.06.01 soovitusi.

+ Kui paigaldus toimub plahvatusohtlikus keskkonnas, tuleb jargida kontrolljoonisel
esitatud andmeid.

- Enne kasutusele votmist tuleb kontrollida, kas seadet on lubatud teiste seadmete,
nditeks toiteseadme, sealhulgas kaablite ja juhtmetega lihendada.

+ Plahvatusohtlikus Ex-tsoonis voib seadet elektrostaatilise laengu valtimiseks puhas-
tada vaid niiske lapiga.

+ Juba kasutuses olnud seadmeid ja vahetusmooduleid ei tohi ilma eelneva professio-
naalse korralise kontrollita teistes tsoonides voi suttivuse klassides kasutada!
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Suttivuse klasside tahistus

e Stratos Pro A2... X, A2...B
« Stratos Evo A402 B
« Stratos MS A405 B

Tahtis:
kditaja margib ara siittivuse klassi!

Erinevate suttivuse klassidega seadmete puhul peab kaitaja paigalduse ajal kindlaks
madrama kasutatava suttivuse klassi — selleks on andmesildil vastavad valjad, millele
tuleb valik markida.
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ib [ia Ga] IIC T6/T4 Gb see Control Drawmg

x ic [ia Ga] IIC T6/T4 Gc
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Naiteks:
Stratos Pro A221X esiosa all véliskiljel asuv andmesilt, millel kditaja on parast
paigaldamist valjale margitud ristiga dra ndidanud asjaomase suttivuse klassi.

Uhendusklemmid:

kruviklemmid, mis sobivad kuni 2,5 mm? ihesoonelistele kaablitele / keerutatud traatidele.
Soovitatav klemmkruvide pingutusmoment: 0,5 ... 0,6 Nm.
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Turvallisuusohjeet

Asennus ja kdyttoonotto

A VAROITUS!

Turvallinen asennus, kdyttoonotto ja asennuksen purku

+ Laitteen asennuksen/purun saa suorittaa ainoastaan koulutettu ammattihenkil6sto
voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

+ Asennuksen yhteydessa on otettava huomioon tekniset tiedot ja sahkoliitantatiedot
(katso kayttoohje).

+ Kun laite asennetaan rajahdysvaarallisiin tiloihin, on noudatettava hallintapiirrokses-
sa annettuja tietoja.

+ Kaapelien johtimia ei saa uurtaa eristeen kuorimisen yhteydessa.

« Ennen kdyttoonottoa on varmistettava, ettd laite on kytketty toisiin tuotantovalinei-
siin luotettavasti.

+ Kayttoonoton yhteydessa jarjestelmaasiantuntijoiden on suoritettava taydellinen
konfigurointi.

Yleiset ohjeet

A HUOMIO!

Turvallinen kaytto

Laite on kehitetty ja valmistettu nykyisen tekniikan tason ja tunnettujen turvateknisten
vaatimusten mukaisesti. Siita huolimatta sen kdyton yhteydessa voi syntya tilanteita,
jotka aiheuttavat vaaraa laitteen kayttdjalle tai heikentavat laitteen toimintaa. Kos-
teuden, ympariston lampdotilan, kemikaalien ja korroosion vaikutukset on otettava
huomioon. Laitteen turvallinen kaytto edellyttda annettujen kdyttdymparistoa ja
lampatilaa koskevien ohjeiden noudattamista. Jos kdyttéohjeen perusteella ei saa
yksiselitteista kasitysta siitd, onko laitteen kaytto turvallista esim. oloissa, jotka poikkea-
vat kdyttoohjeessa mainituista, laitteen kdyton turvallisuudesta ja sallittavuudesta on
neuvoteltava valmistajan kanssa.

Jos vaaraton kaytto ei ole mahdollista, laitetta ei saa kdynnistaa tai se on sammutettava
madrdysten mukaisesti ja varmistettava, ettei sitd voi kdynnistda vahingossa. Nain on
toimittava esim. seuraavissa tilanteissa:

+ Laitteessa on ndkyvia vaurioita.

+ Laitteen sahkdisissd toiminnoissa on vikaa.

+ Laitetta on varastoitu pitkdan alle -30 °C tai yli +70 °C [ampatilassa.

. Laitteeseen on kohdistunut kuljetuksen aikana kova rasitus.

Ennen kuin laite otetaan uudelleen kayttoon, sen kaikki osat on testattava asianmukai-
sesti. Testaus on jatettava valmistajan suoritettavaksi.

Laitetta saa kdyttaa vain kdyttoohjeessa mainittuihin tarkoituksiin.

Laitteiden ulkovaipat on avaamisen jalkeen ruuvattava valittdmasti takaisin kiinni!
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Palauttaminen takuutapauksissa

Ota takuutapauksissa yhteytta valmistajaan (yhteystiedot 16ydat vihkosen kannesta).
Puhdista laite ja Iahetd se saamaasi osoitteeseen.

Jos laite on joutunut kosketuksiin prosessiaineen kanssa, puhdista/desinfioi se ennen
huoltoon lahettamista. Liita tallaisissa tapauksissa laitteen mukaan selostus, jotta valte-
taan mahdolliset huoltohenkilostolle aiheutuvat vaarat.

Havittaminen
Laite on kdytosta poistamisen jalkeen havitettava maakohtaisten sahko- ja elektroniik-
kalaitteiden havittamista koskevien maardysten mukaisesti.

A VAROITUS!

Laitteet, joita ei ole tarkoitettu kaytettaviksi rdjahdysvaarallisilla alueilla
Tunnuksella N (esim. Stratos MS A405N) varustettuja laitteita ei saa kadyttaa rajahdys-
vaarallisilla alueilla!

Kyt réjahdysvaarallisilla alueilla ()

Seuraavat turvallisuusohjeet koskevat tunnuksella B tai X (esim. Stratos Evo A402B tai
Stratos Pro PA A221 X) varustettuja laitteita.

Kayton yhteydessa noudatettavat maaraykset

- Naiden sarjojen laitteet on hyvaksytty kdytettaviksi rdjahdysvaarallisilla alueilla.
Noudata voimassa olevia paikallisia sdhkolaitteiden asennusta rajahdysvaarallisille
alueille koskevia maardyksia ja standardeja. Perehdy myds seuraaviin standardeihin:
IEC 60079-14, EU-direktiivi 2014/34/EU ja 1999/92/EY (ATEX), NFPA 70 (NEC), ANSI/
ISA-RP12.06.01.

+ Kun laite asennetaan rajahdysvaarallisiin tiloihin, on noudatettava hallintapiirrokses-
sa (Control Drawing) annettuja tietoja.

« Ennen kdyttoonottoa on varmistettava, etta laite on kytketty luotettavasti toisiin
tuotantovalineisiin, kuten sy6ttolaitteisiin (huomioi myos kaapelit ja johdot).

« Sdhkostaattisen varauksen valttamiseksi laitetta saa rajahdysvaarallisilla alueilla
puhdistaa vain kostealla liinalla.

+ Jo kaytossa olleita laitteita ja vaihtomoduuleja ei saa ottaa kdyttoon toisella alueella
tai toisessa sytytyssuojaluokassa ilman osien asianmukaista testaustal!
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Sytytyssuojaluokka

e Stratos Pro A2... X, A2...B
« Stratos Evo A402 B
« Stratos MS A405 B

Tarkea huomautus:
Kayttajan on merkittava kaytettava sytytyssuojausluokka!

Kun laitteissa on eri sytytyssuojaluokkia, kdyttdjan on valittava kdytettava sytytyssuoja-
luokka asennuksen yhteydessa merkitsemalld rasti arvokilven asianomaiseen ruutuun:
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Esimerkki:

Stratos Pro A221X:n arvokilpi sijaitsee etuosan alla.
Kayttaja merkitsee asennuksen jalkeen rastin ruutuun,
joka vastaa valittua suojausluokkaa

Liittimet:
ruuviliittimet, soveltuvat yksittéis- ja sdikeislangoille enint. 2,5 mm?Z.
Ruuviliittimille suositeltu kiristysmomentti: 0,5 ... 0,6 Nm.
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Biztonsagi tudnivalék

Telepités és lizembe helyezés

A FIGYELMEZTETES

Biztonsagos telepités, lizembe helyezés és leszerelés

« A késziilék telepitését/leszerelését csak képzett szakembereknek szabad végeznilk a
vonatkozo el6irdsok betartasaval.

+ Atelepitésnél figyelembe kell venni a m(iszaki adatokat és a csatlakozasi értékeket
(lasd kezelési utmutato).

« Akésziilék robbanasveszélyes terlileteken torténd alkalmazasa esetén figyelembe
kell venni a Control Drawing dokumentumban leirtakat.

« Aszigetelés eltavolitdsakor nem szabad bemetszeni a vezetékereket.

. Uzembevétel el6tt igazolni kell, hogy engedélyezett a mas lizemi eszkdzdkkel vald
Osszekapcsolas.

« Az lizembevétel sordn a rendszerspecialistdnak teljes konfigurélast kell
végrehajtania.

Altalanos tudnivalok

A VIGYAZAT

Biztonsagos hasznalat

A késziiléket a kor technikai szinvonalan, az elismert biztonsagtechnikai szabalyok
figyelembevételével fejlesztettiik ki és készitettiik el. Alkalmazéasa azonban bizonyos
korilmények kozott veszélyes lehet a felhasznaléra nézve, illetve karosithatja a készi-
Iéket. Vegye figyelembe a nedvesség, a kornyezeti hdmérséklet, a vegyi anyagok és a
korrézid hatasat. A késziilék biztonsdgos alkalmazasanak feltételei kdzé tartozik a meg-
adott kornyezeti és hdmérsékleti tartomanyok betartasa. Ha a kezelési itmutatdban
leirtak alapjan nem lehet egyértelm(en megitélni a biztonsagos alkalmazast, mert pl. a
leirtaktol eltéréek az alkalmazasi teriiletek, akkor a készulék alkalmazasanak megbizha-
toésdgat a gyartd céggel egyeztetni kell.

Ha nem lehetséges a veszélymentes lizem, akkor a késziiléket nem szabad bekapcsolni,
ill. azt el6irdsszerten ki kell kapcsolni, és biztositani kell véletlen Gizemelés ellen.

Okok lehetnek:

+ akészllék lathato sériilése

+ azelektromos m(ikddés kimaradasa

« hosszabb tarolas —-30 °C alatti, ill. +70 °C feletti hémérséklet esetén

+ komoly igénybevétel szallitas kdzben

A készulék ismételt izembe helyezése el6tt szakszer( darabvizsgalatot kell végezni.

Ezt a vizsgalatot célszerl a gyartoval elvégeztetni.

A kezelési utmutatdéban leirt tevékenységeken tuli beavatkozasok a késziilékbe nem
megengedettek.

A késziilék kinyitdsa utan annak hazat kézzel meghuzva vissza kell csavarozni!
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Visszakiildés garancialis esetben

Ebben az esetben Iépjen kapcsolatba a gyarté céggel (cim a kapcsolatfelvételhez a
flzetboriton). Megtisztitva kildje a késziiléket a megadott cimre.

Uzemi kdzeggel valé érintkezés esetén a késziiléket a visszakiildés el6tt szennyezédé-
sektdl mentesiteni / fertétleniteni kell. Ebben az esetben a kiildeményhez mellékeljen
megfelelé nyilatkozatot a szerviz-munkatarsak lehetséges veszélyeztetésének elkeriilé-
se érdekében.

Artalmatlanitas
Az adott orszag “elhasznalt elektromos/elektronikus késziilékek” artalmatlanitasara
vonatkozd torvényes eldirasait kell alkalmazni.

A FIGYELMEZTETES

Nem robbanasveszélyes helyeken torténé hasznalatra kifejlesztett késziilékek
Az N jelolés( késziilékeket (pl. Stratos MS A405N) nem szabad robbanasveszélyes teri-
leteken alkalmazni!

Alkalmazas robbanasveszélyes teriileteken @

A kovetkez6 biztonsagi tudnivaldk B vagy X (pl. Stratos Evo A402B vagy Stratos Pro PA
A221X) jelolés készllékekre érvényesek.

Az iizemeltetéskor figyelembe veendé rendelkezések

+ Azilyen sorozatu késziilékek robbandsveszélyes helyeken torténé lizemeltetése en-
gedélyezett. Figyelembe kell venni az elektromos berendezések robbanasveszélyes
teriileteken t6rténd létrehozasara a feldllitas helyszinén vonatkozé rendelkezéseket
és szabvanyokat. Tajékozédashoz lasd az IEC 60079-14 dokumentumot, a 2014/34/
EU irdnyelveket és az 1999/92/EK (ATEX), NFPA 70 (NEC), ANSI/ISA-RP12.06.01 szab-
vanyokat.

« Akésziilék robbanasveszélyes terilileteken torténd alkalmazasa esetén figyelembe
kell venni a Control Drawing dokumentumban leirtakat.

. Uzembevétel el6tt igazolni kell, hogy engedélyezett a mas lizemi eszkézokkel, pl.
tapegységgel - a kdbeleket és a vezetékeket is beleértve - torténé 6sszekapcsolas.

+ Robbanasveszélyes helyen az elektrosztatikus feltdlt6dés elleni védelem érdekében
a tisztitdshoz csak nedves kend6t szabad hasznalini.

+ Azokat a késziilékeket és cseremodulokat, amelyek mar Gizemben voltak, el6zetes
szakszerU darabvizsgalat nélkiil nem szabad mas zénaban, ill. mas gyujtasvédelmi
moddban hasznalni!
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A gyujtasvédelmi mod jelolése

e Stratos Pro A2... X, A2...B
« Stratos Evo A402 B
« Stratos MS A405 B

Fontos tudnivalé:
A gyujtasvédelmi mad jelolése az lizemelteto feladata!

Kulénbozé gyujtdsvédelmi modu készilékek esetén az lizemeltetének kell meghaté-
roznia a telepitéskor az 4ltala alkalmazott gyujtasvédelmi médot — erre hasznélhatja a
tipustabla valasztémezoéit:
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Példa:

Stratos Pro A221X tipustdbla kiviil, az el6odal alsé részén az lizemeltetd altal
a telepités utan bejeldlendd valasztémezbkkel a mindenkori alkalmazési méd
megjeloléséhez

Csatlakozokapcsok:
Csavaros kapcsok egyszeres huzalokhoz / litzékhez 2,5 mm? keresztmetszetig.
Szoritécsavarok ajanlott meghuzasi nyomatéka: 0,5 ... 0,6 Nm.
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Avvertenze sulla sicurezza

Installazione e messa in esercizio

A AVVERTENZA

Installazione, messa in esercizio e smontaggio sicuri

+ Lapparecchio deve essere installato e smontato unicamente da personale tecnico
specializzato nell'osservanza delle norme vigenti in materia.

+ Durante l'installazione si devono osservare i dati tecnici e i valori di allacciamento
(vedere le istruzioni per |'uso).

- Durante l'installazione in ambienti a rischio di esplosione devono essere osservati i
dati degli schemi di controllo (Control Drawing).

- Fare attenzione a non fare delle tacche sui fili quando si spellano.

+ Prima della messa in esercizio & necessario accertarsi dell'ammissibilita dei collega-
menti con gli altri mezzi d'esercizio.

+ Alla messa in esercizio, il sistema dovra essere completamente configurato dagli
specialisti del sistema.

Indicazioni generali

A ATTENZIONE

Utilizzo sicuro

L'apparecchio e stato sviluppato e costruito conformemente alle ultime conoscenze
tecniche e alle regole riconosciute per la sicurezza tecnica. Durante l'impiego, tuttavia,
in alcuni casi possono sussistere pericoli per I'operatore e per I'apparecchio stesso.
Inoltre, si devono tenere in considerazione gli effetti di umidita, temperatura ambiente,
agenti chimici e corrosione. Le condizioni essenziali per un impiego sicuro dell'apparec-
chio sono l'osservanza dei criteri indicati per la temperatura e I'ambiente circostante.
Qualora dalle istruzioni per I'uso non sia possibile stabilire se I'impiego dell'apparecchio
e sicuro o meno, ad esempio in settori di applicazione diversi rispetto a quelli descritti,
si dovra stabilire I'ammissibilita dell'impiego dell'apparecchio con il produttore.

Se non e possibile escludere tutti i rischi, I'apparecchio non deve essere attivato oppure
deve essere spento secondo le istruzioni e protetto affinché non possa essere inavverti-
tamente riattivato. Cid & necessario nei seguenti casi:

« danni visibili sull'apparecchio

« guasto delle funzioni elettriche

+ lungo periodo di conservazione a temperature inferiori a -30 °C e/o superiori a +70 °C
- difficili condizioni di trasporto

Prima di rimettere in funzione I'apparecchio, & necessario effettuare una verifica regola-
mentare professionale. Questa verifica deve essere eseguita dal produttore.

Non sono consentiti interventi all'interno dell'apparecchio che non siano contemplati
da quanto descritto nelle istruzioni per I'uso.

Dopo l'apertura gli alloggiamenti degli apparecchi devono essere sempre serrati a
mano!
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Restituzione in caso di garanzia

In caso di garanzia, contattare il produttore (vedere copertina). Lapparecchio dovra
essere inviato dopo accurata pulizia all'indirizzo indicato.

Qualora fosse venuto a contatto con un liquido di processo, 'apparecchio dovra essere
decontaminato o disinfettato prima di essere spedito. In questo caso, vi preghiamo di
allegare alla spedizione la rispettiva dichiarazione per evitare di esporre i collaboratori
del servizio di assistenza ed eventuali pericoli.

Smaltimento
Per lo smaltimento di“apparecchiature elettriche ed elettroniche usate”si devono os-
servare scrupolosamente le norme vigenti in materia nei rispettivi paesi di utilizzo.

A AVVERTENZA

Apparecchi non previsti per I'impiego in ambienti a rischio di esplosione
Gli apparecchi contrassegnati con la lettera N ad es. Stratos MS A405N) non devono
essere impiegati in ambienti a rischio di esplosione!

Impiego in ambienti a rischio di esplosione @

Le seguenti avvertenze sulla sicurezza si applicano agli apparecchi contrassegnati con
la lettera B o X (ad es. Stratos Evo A402B o Stratos Pro PA A221X).

Norme da rispettare per lI'impiego

+ Gli apparecchi di queste serie sono omologati per I'impiego in ambienti a rischio di
esplosione. Occorre osservare le disposizioni e le norme vigenti nel luogo di instal-
lazione per l'installazione degli impianti elettrici in ambienti a rischio di esplosione.
Come orientamento vedere |IEC 60079-14, direttiva UE 2014/34/UE e 1999/92/CE
(ATEX), NFPA 70 (NEC), ANSI/ISA-RP12.06.01.

- Durante l'installazione in ambienti a rischio di esplosione devono essere osservati i
dati degli schemi di controllo (Control Drawing).

+ Prima della messa in esercizio & necessario accertarsi dell'ammissibilita del colle-
gamento dell'apparecchio agli altri mezzi d'esercizio, ad esempio I'alimentatore,
compresi cavi e linee.

- Nelle aree a rischio di esplosione si puo effettuare la pulizia soltanto con un panno
umido per non provocare cariche elettrostatiche.

+ Gli apparecchi e i moduli intercambiabili gia utilizzati non devono essere impiegati
in un‘altra zona o con un altro tipo di protezione di accensione senza previa verifica
regolamentare professionale!
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Indicazione del tipo di protezione di accensione

e Stratos Pro A2... X, A2...B
« Stratos Evo A402 B
» Stratos MS A405B

Nota importante:
Indicazione del tipo di protezione di accensione da parte del produttore!

In caso di apparecchi con diversi tipi di protezione di accensione, il produttore deve defi-
nire il tipo utilizzato durante l'installazione utilizzando i campi di selezione sulla targhetta
di identificazione.
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Esempio:

Targhetta di identificazione esterna Stratos Pro A2...X sulla parte frontale
in basso con i campi di selezione contrassegnati dal produttore dopo
I'installazione per l'indicazione del tipo d'impiego corrispondente

Morsetti:
Morsetti a vite idonei per fili singoli e cavetti fino a 2,5 mm?.
Coppia di serraggio consigliata per le viti dei morsetti: 0,5 ... 0,6 Nm.
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Sigurnosne upute

Postavljanje i pokretanje

A UPOZORENJE

Sigurno postavljanje, pokretanje i rastavljanje

« Postavljanje/rastavljanje uredaja smije izvrsavati samo obuceno i stru¢no osoblje u
skladu s primjenjivim lokalnim i drzavnim propisima.

« Pri postavljanju potrebno je pridrzavati se tehnickih specifikacija i nazivhog napona
napajanja (nalaze se u korisnickom priru¢niku).

U slucaju postavljanja uredaja na opasnoj lokaciji pridrzavajte se specifikacija koje
sadrzi Control Drawing (kontrolna shema).

« Pri skidanju izolacije ne smiju se zarezati kabeli vodica.

+ Prije pokretanja morate utvrditi moZe li se uredaj povezati s ostalom opremom.

+ Prije pokretanja administrator sustava mora postaviti sve parametre.

Opcenite informacije

A OPREZ

Sigurno koristenje

Uredaj je napravljen i proizveden prema najnovijim tehnoloskim dostignuc¢ima i u skla-
du je s priznatim sigurnosnim propisima. Prilikom primjene u odredenim okolnostima
mogu nastati opasnosti za korisnika ili Steta na uredaju. Obratite pozornost na djelo-
vanje vlage, okolnu temperaturu, kemikalije i hrdu. Uvjet za sigurnu primjenu uredaja
pridrzavanje je navedenih podataka o okolinskim i temperaturnim uvjetima. Ako u
podacima u korisni¢ckom priru¢niku nije jasno navedena sigurnosna primjena, kontak-
tirajte s proizvodacem kako biste provjerili je li vas nacin koristenja uredajem moguc i
siguran.

Ako sigurno pustanje u rad nije moguce, uredaj morate propisno iskljuciti i osigurati od
slucajnog pokretanja. Na sigurno pustanje u rad vjerojatno ¢e, primjerice, utjecati:

« vidljiva oStecenja uredaja

« izostanak planirane funkcije

+ nakon duljeg skladistenja na temperaturama ispod -30 °Ciili iznad +70 °C

- teska transportna ostecenja

Prije ponovnog pokretanja uredaja treba izvrsiti profesionalno rutinsko testiranje.
Testiranje treba izvrsiti proizvodac.

Nije dopusteno rukovanje uredajem koje nije opisano u korisnickom priru¢niku.

Nakon otvaranja kudista uredaja, pri njegovom ponovnom zatvaranju morate uvijek
ponovo zategnuti vijke rukom najjace $to mozete.
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Povrat proizvoda u okviru jamstva

Prije povrata neispravnog uredaja obratite se proizvodacu (adresa za kontakt nalazi se
na omotu). Ocis¢eni uredaj posaljite na navedenu adresu.

Ako je doslo do kontakta s procesnim medijem, prije slanja uredaj dekontaminirajte/
dezinficirajte. U tom slucaju posiljci prilozite odgovarajucu potvrdu kako bi se izbjeglo
ugrozavanje zdravlja i sigurnosti servisnih djelatnika.

Odlaganje
Pridrzavajte se primjenjivih lokalnih i drzavnih zakonskih propisa o odlaganju “otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke opreme”.

A UPOZORENJE

Uredaji nisu namijenjeni koristenju u opasnim podruéjima
Uredaji s oznakom N (npr. Stratos MS A405N) nemaju odobrenje za rad na opasnim
lokacijama!

Primjena na opasnim lokacijama @

Sigurnosne upute u nastavku primjenjuju se na uredaje s oznakom B ili X
(npr. Stratos Evo A402B ili Stratos Pro PA A221X).

Mjere opreza na koje treba obratiti pozornost tijekom koristenja

« Uredaji iz ove serije smiju se upotrebljavati u opasnim podru¢jima.
Pridrzavajte se svih primjenjivih lokalnih propisa i standarda za postavljanje elek-
tricne opreme na opasnim lokacijama. Za orijentaciju mozete konzultirati standard
IEC 60079-14, EU direktive 2014/34/EU i 1999/92/EZ (ATEX), NFPA 70 (NEC),
ANSI/ISA-RP12.06.01.
U slucaju postavljanja uredaja na opasnoj lokaciji pridrzavajte se specifikacija koje
sadrzi Control Drawing (kontrolna shema).
Prije pokretanja morate utvrditi moZe li se uredaj povezati s ostalom opremom
poput uredaja za napajanje, ukljucujuci kabele i Zice.
U opasnim podrucjima uredaj se smije Cistiti samo vlaznom krpom kako bi se
izbjeglo stvaranje elektrostatickog naboja.

« Na uredajima i modulima koji su ve¢ upotrijebljeni treba izvrsiti profesionalno
rutinsko testiranje prije koristenja u drugoj zoni ili pri drugoj vrsti zastite!
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Postavljanje oznake vrste zastite

e Stratos Pro A2... X, A2...B
« Stratos Evo A402 B
« Stratos MS A405 B

Vazna napomena:
operater mora postaviti oznaku vrste zastite!

Ako uredaj pruza razlicite vrste zastite, operater mora tijekom postavljanja navesti primi-

jenjenu vrstu zastite. Za to sluze potvrdni okviri na nazivnoj plocici:
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Primjer:

nazivna plocica uredaja Stratos Pro A221X na njegovom prednjem vanjskom
dijelu, s potvrdnim okvirima za oznacavanje primjene nakon postavljanja

Terminali:

Vij¢ani terminali, prikladni za pojedinaéne ili upletene Zice do 2,5 mm? (AWG 14).

Preporuceni okretni moment za vijke terminala: 0,5 ... 0,6 Nm.
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Saugos instrukcijos

Montavimas ir paleidimas

A |SPEJIMAS!

Saugus montavimas, paleidimas ir iSmontavimas

+ Sumontuoti ir iSmontuoti prietaisa gali tik tinkamai parengtas ir kvalifikuotas specia-
listas laikydamasis visy taikytiny vietiniy ir Salies jstatymuy.

« Montuodami laikykités techninéje specifikacijoje nurodyty jvesties ir kity parametry
(ziGrékite naudotojo vadova).

+ Prietaisg montuodami pavojingoje vietoje laikykités valdymo brézinyje pateikty
nurodymuy.

- Salindami izoliacijg bakite atsargis, nepazeiskite laidininko.

« Pries paleidima privalote jsitikinti, kad prietaisg galima jungti prie kitos jrangos.

+ Pries paleidima sistemos administratorius privalo nustatyti visus reikiamus
parametrus.

Bendroji informacija

A ATSARGIAI!

Saugus naudojimas

Prietaisas sukurtas ir pagamintas naudojant moderniausias technologijas ir atitinkasau-
gumo technikos taisykliy reikalavimus. Taciau dirbant su prietaisu tam tikromis aplin-
kybémis gali kilti pavojus naudotojui arba prietaiso pazeidimo pavojus. Batina atkreipti
démesj j drégmés, aplinkos temperatlros, cheminiy medziagy ir korozijos poveikj.
Batinos saugaus jrangos naudojimo salygos — nurodyty aplinkos salygy ir temperatiros
diapazony laikymasis. Jei naudotojo vadove nepateikti aiskis nurodymai dél saugaus
prietaiso naudojimo, tuomet leidima naudoti prietaisg reikia suderinti su gamintoju.

Esant tikimybei, jog paZeista apsauga, prietaisg reikia isjungti ir pasirapinti, kad jis
netycia nejsijungty. Prietaisas grei¢iausiai negali buti naudojamas, jei:
« matoma akivaizdziy prietaiso pazeidimy;
« prietaisas neatlieka numatytosios funkcijos;
- ilgesnj laikg sandéliuojant Zemesnéje nei —30 °C arba aukstesnéje nei
+70 °C temperaturoje
+ prietaisas buvo stipriai sutrenktas transportuojant.
Pries pakartotinj naudojima batinas profesionaly lygio periodinis prietaiso patikrinimas.
Si patikrinima gali atlikti tik gamintojas.

Bet kokie naudotojo vadove nenurodyti veiksmai su prietaisu yra draudziami.

Atidare prietaiso korpusg ir vél uzdare, visuomet privalote stipriai priverzti varztus.
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Garantinis gaminiy grazinimas

Prie$ grazindami sugedusj prietaisa kreipkités j gamintoja (kontaktinis adresas pateikia-
mas ant virselio). I3siyskite iSvalyta prietaisg nurodytu adresu.

Jeigu prietaisas lietési su apdorojama terpe, pries siunciant jj reikia padaryti nekenks-
minga (dezinfekuoti). Siuo atveju j siuntinj jdékite atitinkama paaiskinima, kad bty
iSvengta galimo pavojaus musy techninés priezitiros darbuotojams.

ISmetimas
Laikykités savo 3alyje galiojanciy seny elektriniy ir elektroniniy prietaisy iSmetimo taisy-
kliy.

A |SPEJIMAS!

Prietaisai nepritaikyti naudoti pavojingoje aplinkoje
Prietaisai, Zymimi N raide (pvz.,,Stratos MS A405N"), néra pritaikyti naudoti pavojingoje
aplinkoje!

Naudojimas sprogioje aplinkoje @

Toliau pateiktos saugos instrukcijos taikomos B arba X (pazymétiems prietaisams
(pvz., ,Stratos Evo A402B" arba ,Stratos Pro PA A221X").

Saugumo priemonés, kuriy butina laikytis dirbant su prietaisu

« Siy serijy prietaisus leidziama naudoti pavojingoje aplinkoje.
Laikykités visy taikytiny vietiniy jstatymy ir standarty dél elektriniy prietaisy
montavimo pavojingoje aplinkoje. Kad baty aiskiau, zr. IEC 60079-14, ES direktyvas
2014/34/ES ir 1999/92/EB (ATEX), NFPA 70 (NEC), ANSI/ISA-RP12.06.01.
Prietaisg montuodami pavojingoje vietoje laikykités valdymo brézinyje pateikty
nurodymuy.
Prie$ naudojant prietaisa, batina jsitikinti, kad jis gali bati saugiai jungiamas su kita
jranga, pvz., maitinimo bloku, jskaitant kabelj ir laidus.
Pavojingoje aplinkoje prietaisa galima valyti tik drégna $luoste, kad baty iSvengta
elektrostatinés iSkrovos.

+ Prie$ naudojant anksciau naudotus prietaisus ir jy modulius kitose zonose ar kito
tipo apsaugos aplinkoje, turi bati atliktas profesionaly lygio periodinis patikrinimas!
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Apsaugos tipo nurodymas

,Stratos Pro A2... X, A2... B”
»,Stratos Evo A402 B”
., Stratos MS A405 B”

Svarbus pranesimas:
naudotojas privalo nurodyti apsaugos tipa!

Kai prietaisas suteikia kity tipy apsaugas, naudotojas montavimo metu privalo nurodyti
taikoma apsaugos tipa. Tai padarykite pasitelkdami duomeny lenteléje esancius Zymés
langelius:
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Pavyzdys:

LStratos Pro A221X” duomeny lentelé, esanti iSorinéje apatinéje priekinés
dalies puséje, su zymés langeliais, kuriuose pazymimas atitinkamas taikymas
po montavimo

Gnybtai:
Gnybty varztai, tinkami viengubiems arba susuktiems laidams iki 2,5 mm? (AWG 14).
Rekomenduojamas gnybty varzty sukimo momentas: 0,5 ... 0,6 Nm.
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Drosibas noradijumi

Uzstadisana un ekspluatacijas uzsaksana

A BRIDINAJUMS!

Drosa uzstadiSana, ekspluatacijas uzsaksana un nonemsana

+ lerices uzstadiSanu/nonemsanu drikst veikt tikai atbilstosi kvalificéti specialisti, ieve-
rojot attiecigos noteikumus.

« Uzstadisanas laika ir jaievero tehniskie dati un pieslégumu vértibas (skatit lietoSanas
instrukciju).

+ Uzstadisanas laika spradzienbistamas zonas ir jaievéro parbaudes raséjuma (Control
Drawing) sniegta informacija.

« Nonemot izolaciju, nedrikst bojat vada dzislas.

+ Pirms lietoSanas saksanas ir japarliecinas, ka ir pielaujama saslégsana ar citu apriko-
jumu.

- Sakot lietosanu, sistémas specialistam javeic pilniga konfigurésana.

Vispariga informacija

A UZMANIBU!

Drosa lietosana

lerice ir izstradata un izgatavota atbilstosi jaunakajam tehniskas attistibas limenim un
atzitiem drosibas tehnikas noteikumiem. Tomér noteiktos apstak|os lietoSanas laika

var rasties lietotaja apdraudéjums vai ierices bojajumi. Ir janem véra mitruma, vides
temperatdras, kimikaliju un korozijas iedarbiba. lerices drosas lietosanas galvenie
priek$noteikumi ir noradito vides un temperataras iedarbibas ierobezojumu ievérosa-
na. Ja lietosanas instrukcija nav sniegtas viennozimigas norades par konkréta lietojuma
drosumu, pieméram, citas lietojuma jomas, kas Seit nav minétas, ierices lietojums ir
jasaskano ar razotaju.

Ja nav iespé&jama drosa lietosana, ierici nedrikst ieslégt vai atbilstosi noteikumiem ierice
ir jaizsledz un janodrosina pret neparedzétu darbibu. Sadas ricibas iemesliir:

+ acimredzami ierices bojajumi;

« elektriskas darbibas traucéjumi;

+ ilgstosa glabasana par -30°C zemaka vai par +70°C augstaka temperatira;

+ apgratinati transportésanas apstakli.

Pirms ierices lietoSanas atsaksanas javeic pienaciga izlases veida parbaude.

Sis parbaudes veiksana ir razotaja pienakums.

Neveiciet izmainas ierices konstrukcija, kas nav minétas lietosanas instrukcija.

Péc atvérianas ierices korpuss vienmer ir stingri japieskrave!
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AtpakalnosatiSana garantijas gadijuma

Ladzu, $ada gadijuma sazinieties ar raZotaju (sk. kontaktadresi uz vaka).

Nosutiet iztiritu ierici uz noradito adresi.

Jair notikusi saskare ar procesa vielu, ierice pirms nosatisanas ir jaattira/jadezinficé.

Lai nepielautu servisa darbinieku iespéjamu apdraudéjumu, sutijumam pievienojiet ari
problémas aprakstu.

Utilizacija
Ir japieméro konkrétaja valsti spéka esosas tiesibu normas par lietotu elektrisko/elektro-
nisko iericu utilizaciju.

A BRIDINAJUMS!

lerices, kas nav paredzétas izmantosanai spradzienbistamas zonas
lerices ar marké&jumu N (piem., Stratos MS A405N) nedrikst izmantot spradzienbistamas
zonas!

Izmantosana spradzienbistamas zonas @

Turpmak minétie drosibas noradijumi attiecas uz iericém ar markéjumu B vai X (piem.,
Stratos Evo A402B vai Stratos Pro PA A221X).

Noteikumi, kas ir jaievéro lietosanas laika

- So sériju ierices drikst izmantot spradzienbistamas zonas. Jaievéro uzstadisanas
vieta spéka esosie noteikumi un standarti par elektroiekartu uzstadisanu spradzien-
bistamas zonas. Noradijumus skatit IEC 60079-14, ES Direktiva Nr. 2014/34/ES un
Nr. 1999/92/EK (ATEX), NFPA 70 (NEC), ANSI/ISA-RP12.06.01.

« Uzstadisanas laika spradzienbistamas zonas ir jaievéro parbaudes raséjuma (Control
Drawing) sniegta informacija.

+ Pirms lietosanas sakSanas ir japarliecinas, ka ir pielaujama saslégsana ar citu apriko-
jumu, pieméram, baroSanas ierici, tostarp kabeliem un vadiem.

« Jaierice tiek izmantota spradzienbistama zonj, lai izsargatos no elektrostatiskas
izlades, ierici drikst tirit tikai ar mitru dranu.

+ Lietotas ierices un mainas modulus nedrikst izmantot citas zonas vai citam aizsardzi-
bas tipam bez iepriek$&jas profesionalas izlases veida parbaudes.
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Aizsardzibas tipa markéjums

e Stratos Pro A2... X, A2...B
« Stratos Evo A402 B
« Stratos MS A405 B

Svariga norade:
aizsardzibas tipa markéjumu nosaka lietotajs!

lericém ar dazadiem aizsardzibas tipiem lietotajam uzstadisanas laika ir janorada vina
izmantotais aizsardzibas tips — tas ir javeic, izmantojot izvéles laucinus uz datu plaksnites.
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Piemérs.

Datu plaksnite Stratos Pro A221X arpusé, priekSpuses lejasdala ar
izvéles lauciniem, kuri lietotajam péc uzstadisanas jaiezimé, lai
atzimétu attiecigo lietosanas veidu.

Terminali:
skravju terminali, pieméroti stieplém/dzislam lidz 2,5 mm?,
leteicamais skravspailu griezes moments: 0,5 ... 0,6 Nm.
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Veiligheidsvoorschriften

Installatie en ingebruikneming

A WAARSCHUWING

Veilige installatie, ingebruikneming en verwijdering
De installatie/verwijdering van het apparaat mag uitsluitend door geschoold vak-
personeel met inachtneming van de desbetreffende voorschriften worden uitge-
voerd.

 Bij de installatie moeten de technische gegevens en de aansluitwaarden in acht
worden genomen (zie gebruiksaanwijzing).
Bij de installatie in explosiegevaarlijke omgevingen moeten de gegevens van de
Control Drawing in acht worden genomen.
Bij het strippen mogen geen inkepingen in de aders ontstaan.
V66r ingebruikneming moet worden aangetoond dat de schakeling met andere
bedrijfsmiddelen veilig is.
Bij de ingebruikneming moet een volledige configuratie door de systeemspecialist
worden uitgevoerd.

Algemene aanwijzingen

A VOORZICHTIG

Veilig gebruik

Het apparaat is volgens de stand van de techniek en de erkende veiligheidstechnische
regels ontwikkeld en geproduceerd. Bij het gebruik ervan kan onder bepaalde omstan-
digheden toch gevaar voor de gebruiker resp. schade aan het apparaat ontstaan. Er
moet rekening worden gehouden met de inwerking van vocht, de omgevingstempera-
tuur, chemicalién en corrosie. Voorwaarde voor het veilige gebruik van het apparaat is
dat het aangegeven omgevings- en temperatuurbereik in acht wordt genomen. Als uit
de specificaties in de gebruiksaanwijzing niet ondubbelzinnig kan worden opgemaakt
of het gebruik veilig is, bijv. wanneer het om andere dan de beschreven toepassingen
gaat, moet met de fabrikant worden afgesproken of dit gebruik van het apparaat is
toegestaan.

Als gebruik zonder gevaar niet mogelijk is, mag het apparaat niet worden ingeschakeld
of moet het apparaat volgens de voorschriften worden uitgeschakeld en worden bevei-
ligd tegen onbedoeld inschakelen. Redenen hiervoor zijn:

zichtbare beschadiging van het apparaat
« uitvallen van de elektrische functie
+ langere opslag bij temperaturen onder -30 °C resp. boven +70 °C

zware belasting tijdens transport
Voordat het apparaat weer in gebruik wordt genomen, moet een deskundige controle
worden uitgevoerd. Deze controle moet door de fabrikant worden uitgevoerd.

Een ingreep in het apparaat is niet toegestaan als deze niet in de gebruiksaanwijzing is
beschreven.

Na het openen moeten de behuizingen van de apparaten steeds handvast worden
dichtgeschroefd!
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Terugzenden in geval van garantie

Neem in dat geval contact op met de producent (zie voor het contactadres de omslag).
Stuur het gereinigde apparaat op naar het aan u genoemde adres.

Bij contact met een procesmedium moet het apparaat voor de verzending worden ge-
decontamineerd/gedesinfecteerd. Voeg in dat geval aan de verzending een verklaring

hierover toe om een mogelijk gevaar voor de servicemedewerkers te voorkomen.

Afvoer
De nationale wettelijke voorschriften voor het afvoeren van “afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur” moeten worden nageleefd.

A WAARSCHUWING

Apparaten die niet voor gebruik in explosiegevaarlijke omgevingen zijn bedoeld
Apparaten met de aanduiding N (bijv. Stratos MS A405N) mogen niet in explosiege-
vaarlijke omgevingen worden gebruikt!

Gebruik in explosiegevaarlijke omgevingen @

De volgende veiligheidsvoorschriften gelden voor apparaten met de aanduiding B of X
(bijv. Stratos Evo A402B of Pro PA A221X).

Bepalingen die bij het gebruik in acht moet worden genomen

+ Apparaten van deze series mogen in explosiegevaarlijke omgevingen worden
gebruikt. De op de plaats van opstelling geldende bepalingen en normen voor het
opstellen van elektrische installaties in explosiegevaarlijk omgevingen moeten in
acht worden genomen. Zie ter oriéntatie IEC 60079-14 EU-richtlijn 2014/34/EU en
1999/92/EG (ATEX, NFPA 70 (NEC), ANSI/ISA-RP12.06.01.

+ Bij de installatie in explosiegevaarlijke omgevingen moeten de gegevens van de
Control Drawing in acht worden genomen.

+ Vooringebruikneming moet worden aangetoond dat de schakeling met andere
bedrijfsmiddelen, bijv. een voedingsapparaat, inclusief kabels en bedrading veilig is.

+ In een explosiegevaarlijke omgeving mag om elektrostatische oplading te voorko-
men uitsluitend met een vochtige doek worden gereinigd.

+ Apparaten en wisselmodules die al in gebruik waren, mogen niet zonder vooraf-
gaande vakkundige controle worden gebruikt in een andere zone of met een andere
beschermingswijze.
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Aanduiding van de beschermingswijze

e Stratos Pro A2... X, A2...B
« Stratos Evo A402 B
« Stratos MS A405 B

Belangrijke aanwijzing:
Aanduiding van de beschermingswijze door de exploitant.

Bij apparaten met verschillende beschermingswijzen moet de exploitant de door hem
gebruikte beschermingswijze tijdens de installatie vastleggen — daarvoor moeten de
selectievakjes op het typeplaatje worden gebruikt:
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Voorbeeld:

Typeplaatje Stratos Pro A221X buiten aan de onderzijde van het front met de
selectiehokjes die door de exploitant moeten worden aangekruist om

de desbetreffende beschermingswijze aan te duiden.

Aansluitklemmen:
Connectoren geschikt voor afzonderlijke aders / draden tot 2,5 mm?
Aanbevolen aanloopmoment van de connectoren: 0,5 ... 0,6 Nm.
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Sikkerhetsanvisninger

Installasjon og igangsetting

A ADVARSEL

Sikker installasjon, igangsetting og avinstallasjon
Enheten skal kun installeres/avinstalleres av utdannet fagpersonell i samsvar med
gjeldende forskrifter.

+ Under installasjonen skal det tas hensyn til tekniske data og tilkoblingsverdiene
(se bruksanvisningen).

« Ved installasjon i eksplosjonsutsatte omrader ma angivelsene i Control Drawing
folges.
Det ma ikke lages hakk i ledningens ledere under avisolering.
For igangsetting ma man kontrollere at det er tillatt med en sammenkobling med
andre driftsmidler.
Under igangsettingen ma systemspesialisten utfgre en fullstendig konfigurasjon.

Generelle anvisninger

A FORSIKTIG

Sikker bruk

Apparatet er utviklet og framstilt etter gjeldende tekniske standarder og anerkjente
sikkerhetstekniske regler. Under bruk kan det i visse tilfeller likevel oppsta farer for
brukeren eller nedsatte funksjoner pa apparatet. Veer oppmerksom pa pavirkninger
fra fuktighet, omgivelsestemperatur, kjemikalier og korrosjon. Betingelsen for sikker
bruk av enheten er overholdelse av angitte omgivelses- og temperaturomrader. Hvis
opplysningene i bruksanvisningen ikke gir en entydig vurdering av sikker bruk, f.eks.
pga. andre bruksomrader enn dem som er beskrevet, ma man avklare tillatt bruk av
apparatet med produsenten.

Hvis sikker bruk ikke er mulig, skal ikke apparatet slas pa hhv. ma apparatet slas av
forskriftsmessig og sikres mot utilsiktet bruk. Arsakene til dette er:

Synlige skader pa apparatet

Svikt pd den elektriske funksjonen

Lengre tids lagring i temperaturer under -30 °C eller over +70 °C

Tunge transportbelastninger
For apparatet tas i bruk igjen, ma det utfares en forskriftsmessig rutinekontroll.
Denne kontrollen ber utfares av produsenten.

Inngripen i apparat utover dem som er beskrevet i bruksanvisningen, er ikke tillatt.

Etter apning ma husene pa apparatet alltid skrus til igjen for hand!
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Retur i garantitilfeller

I slike tilfeller ma du kontakte produsenten (kontaktadresse, se omslaget pa heftet).
Send apparatet i rengjort stand til den angitte adressen.

Ved kontakt med prosessmedium ma apparatet dekontamineres/desinfiseres for det
sendes. | slike tilfeller ma det legges ved en forklaring i sendingen for & unnga en mulig
fare for servicemedarbeiderne.

Avfallshandtering
Landsspesifikke forskrifter for avfallshandtering av “Elektrisk / elektronisk utstyr” skal
anvendes.

A ADVARSEL

lkke for apparater som er bestemt for bruk i eksplosjonsfarlige omrader
Apparater merket med N (f.eks. Stratos MS A405N) ma ikke brukes i eksplosjonsfarlige
omrader!

Bruk i eksplosjonsfarlige omrader @

Felgende sikkerhetsanvisninger gjelder for apparater merket med B eller X
(f.eks. Stratos Evo A402B eller Stratos Pro PA A221X).

Bestemmelser man ma ta hensyn til under bruk
Apparater i disse seriene er godkjent for bruk i eksplosjonsfarlige omrader. Folg de
bestemmelser og standarder for oppstilling av elektriske anlegg i eksplosjonsutsatte
omrader som gjelder pa oppstillingsstedet. For informasjon, se IEC 60079-14,
EU-direktiv 2014/34/EU og 1999/92/EF (ATEX), NFPA 70 (NEC), ANSI/ISA-RP12.06.01.
Ved installasjon i eksplosjonsutsatte omrader ma angivelsene i
Control Drawing felges.

+ Ferigangsetting ma man kontrollere at det er tillatt med en sammenkobling med
andre driftsmidler, f.eks. tilferselsapparat, inkludert kabler og ledninger.
| Ex-omradet skal apparatet kun rengjeres med en fuktig klut for & beskytte mot
elektrostatisk opplading.
Apparater og utskiftingsmoduler som allerede har vaert i bruk, skal ikke brukes i en
annen sone eller en annen antennelsesbeskyttelse uten forst a utfere en forskrifts-
messig rutinekontroll!
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Merking av type antennelsesbeskyttelse

e Stratos Pro A2... X, A2...B
« Stratos Evo A402 B
« Stratos MS A405 B

Viktig merknad:
Driftsoperatgren ma merke type antennelsesbeskyttelse!

For apparater med ulike typer antennelsesbeskyttelse ma driftsoperatgren bestemme
hvilken type antennelsesbeskyttelse han bruker — valgfeltene pa typeskiltet skal brukes
til dette:
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Eksempel:

Typeskilt Stratos Pro A221X utvendig pa undersiden av fronten med feltene
som driftsoperatgren skal krysse av for

merking av den aktuelle brukstype etter installasjonen.

Koblingsklemmer:
Skrueklemmer for enkeltledninger / lisser opptil 2,5 mm?
Anbefalt tiltrekkingsmoment pa klemmeskruene: 0,5 ... 0,6 Nm.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Montaz i przekazanie do eksploatacji

A OSTRZEZENIE

Bezpieczny montaz, uruchomienie i demontaz

+ Montaz/demontaz urzadzenia moga by¢ wykonywane wytacznie przez osoby posiadaja-
ce stosowne uprawnienia oraz z uwzglednieniem wszystkich odpowiednich przepiséw.

« Podczas montazu nalezy przestrzegac¢ danych technicznych i parametréw przytaczenio-
wych (zob. Instrukcja uzytkownika).

« Podczas montazu urzadzenia w miejscach zagrozonych wybuchem nalezy zwréci¢
uwage na wymagania techniczne podane w Control Drawing (rysunku technicznym).

+ Podczas $ciggania izolacji nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ zyt przewoddw.

+ Przed uruchomieniem nalezy wykaza¢ dopuszczalno$¢ potgczenia z innymi elementami
wyposazenia.

+ Przed uruchomieniem urzadzenia wszystkie jego parametry powinny by¢ ustawione
przez administratora.

Informacje ogéine

A UWAGA!

Bezpieczne uzytkowanie

Urzadzenie zostato zaprojektowane i wyprodukowane zgodnie z aktualnym stanem wiedzy
technicznej oraz ogdlnie przyjetymi zasadami bezpieczenstwa. Mimo to, podczas eksploata-
¢ji moga wystapic¢ zagrozenia dla uzytkownika badz usterki w dziataniu urzadzenia. Nalezy
uwzgledni¢ wptyw wilgoci, temperatury otoczenia, srodkdw chemicznych oraz koroz;ji.
Warunkiem bezpiecznego uzytkowania urzadzenia jest przestrzeganie podanych warunkéw
otoczenia oraz zakresow temperatur. Jesli z tresci instrukcji obstugi nie wynika w sposéb
jednoznaczny bezpieczenistwo eksploatacji, np. zastosowania odmienne od opisanych,
woweczas dopuszczalno$¢ danego zastosowania urzadzenia nalezy uzgodnic z producentem.

Jezeli bezpieczna eksploatacja nie jest mozliwa, nie wolno wigczac urzadzenia; ewentualnie
urzadzenie nalezy wytaczy¢ zgodnie z przepisami i zabezpieczy¢ je przed niezamierzonym
uruchomieniem. Przestanki do wykonania ww. czynnosci:

« widoczne uszkodzenia urzadzenia,

+ urzadzenie nie wykonuje swojej funkgji,

« dtugotrwate przechowywanie w temperaturze ponizej -30 °C lub powyzej +70 °C,

+ powazne naprezenia transportowe.

Zanim urzadzenie zostanie ponownie uruchomione, nalezy przeprowadzi¢ fachowa
kontrole jednostkowa.

Kontrola powinna by¢ przeprowadzona w zaktadzie producenta.

Zabrania sie jakiejkolwiek niezgodnej z instrukcjg obstugi ingerencji w urzadzenie.

Po otwarciu obudowy urzadzenia, podczas jej ponownego zamykania nalezy zawsze dokre-
ci¢ Sruby palcami.
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Zwrot gwarancyjny produktéow

W przypadku zwrotu urzadzenia w ramach gwarancji nalezy kontaktowac sie z producen-
tem (adres kontaktowy, patrz oktadka). Oczyszczone urzadzenie nalezy przesta¢ na podany
Panstwu adres.

W przypadku kontaktu urzadzenia z medium procesowym, przed wystaniem nalezy doko-
nac¢ dekontaminacji/dezynfekcji. W takim przypadku nalezy dotaczy¢ do przesytki odpo-
wiednie objasnienia, aby uniknag¢ zagrozenia dla pracownikéw serwisu.

Utylizacja
Nalezy stosowac sie do odpowiednich krajowych przepiséw dotyczacych utylizacji zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

A OSTRZEZENIE

Urzadzenia nie jest przeznaczone do eksploatacji w miejscach zagrozonych wybuchem
Urzadzenia ze znakiem N (np. Stratos MS A405N) nie sg przeznaczone do eksploatacji w
miejscach zagrozonych wybuchem!

Stosowanie w miejscach zagrozonych wybuchem @

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa, wymienione nizej, stosuje sie do urzadzen ze zna-
kiem B lub X (np. Stratos Evo A402B lub Stratos Pro PA A221X).

Srodki ostroznosci jakie nalezy podja¢ w czasie pracy

+ Urzadzenia tej serii sa dopuszczone do stosowania w obszarach zagrozonych wybuchem.
Nalezy stosowac wszystkie odpowiednie lokalne przepisy i normy dotyczace montazu
urzadzen elektrycznych w miejscach zagrozonych wybuchem. W celach orientacyjnych
prosze odnie$¢ sie do IEC 60079-14, dyrektyw WE 2014/34/EU i 1999/92/EC (ATEX),

NFPA 70 (NEC), ANSI/ISA-RP12.06.01.

« Podczas montazu urzadzenia w miejscach zagrozonych wybuchem nalezy zwrdcic¢
uwage na wymagania techniczne podane w Control Drawing (rysunku technicznym).

W przypadku potaczenia z innymi urzadzeniami, np. urzadzeniami zasilajgcymi wraz z
kablem oraz przewodami, przed uruchomieniem nalezy sprawdzi¢ dopuszczalnos¢ takich
pofaczen.

+ Aby unikna¢ wytadowan elektrostatycznych, w obszarach zagrozonych wybuchem wszel-
kie czynnosci zwigzane z czyszczeniem powinny by¢ wykonywane wytacznie przy uzyciu
wilgotnej Scierki.

Urzadzenia i moduly, ktére byly juz uzywane, powinny by¢ poddane profesjonalnej kon-
troli przed uruchomieniem w innej strefie lub z innym rodzajem zabezpieczen!
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Wskazanie rodzaju zabezpieczenia

e Stratos Pro A2... X, A2...B
« Stratos Evo A402 B
e Stratos MS A405 B

Wazna informacja:
operator musi wskaza¢ rodzaj zabezpieczenia!

Gdy urzadzenie posiada réznego rodzaju zabezpieczenia, w trakcie montazu operator musi
okresli¢ stosowany rodzaj zabezpieczenia. Aby to zrobi¢, nalezy wykorzysta¢ pola wyboru na
tabliczce znamionowej:
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Przyktad:
Tabliczka znamionowa Stratos Pro A221X z przodu na dole z polami wyboru do
zaznaczenia odpowiedniego zastosowania po montazu.

Zaciski:

Zaciski srubowe, odpowiednie dla pojedynczych lub standardowych przewodéw o srednicy
do 2,5 mm? (AWG 14).

Zalecany moment dokrecenia $rub zaciskéw: 0,5 ... 0,6 Nm.
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Indicatii de siguranta

Instalarea si punerea in functiune

A AVERTISMENT

Instalare, punere in functiune si dezinstalare sigura

+ Instalarea/dezinstalarea aparatului se va face numai de catre specialisti calificati,
cu respectarea normelor aplicabile.

+ Lainstalare trebuie respectate datele tehnice si valorile de conexiune (vezi manualul
de utilizare).

« Lainstalarea in zone cu pericol de explozie trebuie respectate datele din "Control
Drawing” (desenul de control).

« Laindepartarea izolatiilor, este interzisa crestarea firelor cablurilor.

- Tnainte de punerea in functiune, trebuie ficutd dovada admisibilitatii comutdrii
fmpreund cu alte mijloace tehnologice.

« La punerea in functiune trebuie realizata o configurare completa de catre specialistii
sistemului.

Indicatii generale

A ATENTIE

Utilizare sigura

Aparatul a fost conceput si produs conform ultimului stadiu al tehnicii si regulilor de
tehnica securitatii general recunoscute. In ciuda acestui fapt, in timpul folosirii sunt
posibile pericole pentru utilizator, respectiv defectiuni ale aparatului. Trebuie sa se tina
cont de influenta umiditatii, a temperaturii ambientale, a chimicalelor si a coroziunii.
Conditia pentru utilizarea sigura a aparatului este respectarea intervalelor ambientale
si intervalelor de temperatura indicate. Daca datele din manualul de utilizare nu contin
nicio apreciere clard cu privire la utilizarea sigura, de exemplu cu privire la alte domenii
de utilizare decat cele descrise, admisibilitatea utilizarii aparatului trebuie clarificata cu
producatorul.

Daca nu este posibila o functionare fara pericole, este interzisa pornirea aparatului, re-
spectiv aparatul trebuie dezactivat conform regulilor si asigurat impotriva functionarii
accidentale. Motivele pentru aceasta sunt:

« deteriorare vizibild a aparatului

« defectarea sistemului electric

- depozitare mai indelungata la temperaturi de sub -30 °C, respectiv de peste +70 °C

+ solicitari mari in timpul transportului

nainte de repunerea in functiune a aparatului, trebuie realizata o verificare profesionis-
ta a pieselor. Aceasta verificare ar trebui realizatd de catre producator.

Interventiile la aparat care depdsesc cadrul actiunile descrise in manualul de utilizare
nu sunt permise.

Dupa deschidere, carcasele aparatelor trebuie insurubate intotdeauna strans, cu manal!
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Returnare in cazuri de garantie

Va rugdm ca in acest caz sa contactati producdtorul (pentru adresa de contact, vezi
coperta brosurii). Trimiteti aparatul curatat la adresa specificata.

Daca a avut contact cu mediul de proces, inainte de expediere aparatul trebuie decon-
taminat/dezinfectat. In acest caz, puneti in colet o declaratie corespunzitoare, pentru a
evita o posibild periclitare a angajatilor nostri de la departamentul de service.

Eliminarea ca deseu
Trebuie aplicate normele legale specifice tarii respective pentru eliminarea ca deseu a
“aparatelor vechi electro/electronice”.

A AVERTISMENT

Aparate care nu sunt concepute pentru utilizarea in zone cu pericol de explozie
Utilizarea aparatelor cu indicativul N (de ex. Stratos MS A405N) in zone cu pericol de
explozie este interzisa!

Utilizarea in zone cu pericol de explozie <£__x>

Urmatoarele indicatii de siguranta sunt valabile pentru aparate cu indicativul B sau X
(de x. Stratos Evo A402B sau Stratos Pro PA A221X).

Prevederi de respectat in timpul utilizarii

- Aparatele din aceste serii sunt admise pentru utilizarea in zone cu pericol de explo-
zie. Respectarea dispozitiilor si normelor in vigoare la locul instaldrii pentru instala-
rea echipamentelor electrice in zone cu pericol de explozie este obligatorie. Pentru
orientare consultati IEC 60079-14, directivele UE 2014/34/UE si 1999/92/CE (ATEX),
NFPA 70 (NEC), ANSI/ISA-RP12.06.01.

« Lainstalarea in zone cu pericol de explozie trebuie respectate datele din "Control
Drawing" (desenul de control).

« Tnainte de punerea in functiune, trebuie facutd dovada admisibilitatii comutarii
fmpreuna cu alte mijloace tehnologice.

. Tnzone cu pericol de explozie, este permisa doar curatarea cu lavete umede, pentru
protectia impotriva incarcarii electrostatice.

+ Aparatele si modulele de schimb care au fost deja utilizate nu se vor utiliza intr-o
alta zona, respectiv cu alt tip de protectie a aprinderii, fara o verificare prealabild a
pieselor!
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Marcaj pentru tipul de protectie a aprinderii

e Stratos Pro A2... X, A2...B
« Stratos Evo A402 B
« Stratos MS A405 B

Indicatie importanta:
Marcarea tipului de protectie a aprinderii de catre firma exploatatoare!

La aparatele cu tipuri diferite de protectie a aprinderii, firma exploatatoare trebuie sa
stabileasca tipul de protectie a aprinderii pe care o foloseste in timpul instalarii — pentru
aceasta trebuie utilizate campurile de selectie de pe placuta de identificare:
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Exemplu:

Placuta de identificare Stratos Pro A221X, aplicata in exterior, pe partea de jos a
partii frontale cu campurile de selectie pentru identificarea tipului de utilizare
respectiv bifate de catre exploatator dupa instalare

Borne de conexiune:
Borne filetate, adecvate pentru conductori individuali / lite de pana la 2,5 mm?2
Cuplu de strangere recomandat pentru strangerea suruburilor bornelor: 0,5 ... 0,6 Nm.
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Bezpecnostné pokyny

Instalacia a uvedenie do prevadzky

A VAROVANIE

Bezpecna instalacia, uvedenie do prevadzky a odinstalovanie

+ Instalaciu/odinstalovanie zariadenia mézu uskutocnovat iba kvalifikovani odbornici
pri dodrzani prislusnych predpisov.

« Priinstalacii sa musia zohladnovat technické Gdaje a pripojovacie parametre (pozri
navod na pouZzitie).

« Priinstalacii do prostredia s nebezpecenstvom vybuchu musia byt dodrzané udaje z
rozmerového nakresu (Control Drawing).

« Na vodicoch pripojovacieho vedenia nesmu byt zarezy po snimani izolacie.

+ Pred uvedenim zariadenia do prevadzky sa musi preukdazat pripustnost spolo¢ného
zapojenia s inymi prevadzkovymi prostriedkami.

+ Priuvedeni do prevadzky je potrebna kompletna konfiguracia, ktord musi vykonat
systémovy Specialista.

Vseobecné pokyny

A POZOR

Bezpecné pouzivanie

Zariadenie bolo vyvinuté a vyrobené podla najnovsieho stavu techniky a uznavanych
bezpecnostno-technickych predpisov. Za urcitych okolnosti viak pri pouzivani zaria-
denia moze hrozit nebezpecenstvo pre pouzivatela, resp. nebezpecenstvo poskodenia
zariadenia. Berte do Uvahy aj mozné vplyvy vihkosti, okolitej teploty, chemikalii a koré-
zie. Predpokladom bezpecného pouzivania zariadenia je dodrziavanie stanovenych
prevadzkovych podmienok a rozsahov teploty. Ak by na zaklade informacii uvedenych
v ndvode na pouzitie nebolo mozné jednoznacné posudenie bezpecnosti nasadenia
zariadenia, napr. pri pouziti v oblastiach odlisnych od popisovanych, pripustnost nasa-
denia zariadenia musi byt dohodnutd s vyrobcom.

Ak nie je mozné prevadzkovat zariadenie bez hroziaceho nebezpecenstva, zariadenie
sa nesmie zapinat, resp. zariadenie sa musi vypnut v sulade s predpismi a zaistit proti
ndhodnému uvedeniu do prevadzky. Priciny mézu byt nasledovné:

« viditelné poskodenie zariadenia

« vypadok funkénosti elektrickych zariadeni

« dlhodobé skladovanie pri teplotach pod -30 °C a nad +70 °C

« zavazné poskodenie pri preprave

Pred uvadzanim zariadenia do prevadzky sa musi uskutoc¢nit odborna kusova skuska.
Tuto skusku by mal vykonat vyrobca.

Zésahy do zariadenia nad rdmec operdécii popisovanych v ndvode na pouZzitie nie su
dovolené.

Kryty zariadenia sa musia po otvoreni vzdy pevne zaskrutkovat!
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Spatna zasielka pri uplatneni zaruky

V tomto pripade sa obratte na vyrobcu (kontaktnu adresu ndjdete na obalke zositu).
Zariadenie odoslite vo vycistenom stave na hore uvedenu adresu.

V pripade kontaktu s technologickym médiom sa zariadenie musi pred odoslanim de-
kontaminovat/vydezinfikovat. Pri odosielani v takychto pripadoch prilozte aj prislusné
vysvetlenie, aby sa predislo ohrozeniu servisnych pracovnikov.

Likvidacia
Musia sa dodrziavat zékonné predpisy upravujuce likvidaciu,pouzitych elektrickych/
elektronickych zariadeni” platné vo vasej krajine.

A VAROVANIE

Zariadenia neurcené na pouzivanie v priestoroch s nebezpecim vybuchu
Zariadenia s oznacenim N (z. B. Stratos MS A405N) sa nesmu pouzivat v priestoroch s
nebezpecim vybuchu!

Pouzitie v priestoroch s nebezpecim vybuchu @

Nasledujuce bezpecnostné pokyny platia pre zariadenia s ozna¢enim B alebo X
(napr. Stratos Evo A402B alebo Stratos Pro PA A221X).

Predpisy, ktoré sa musia dodrziavat pri prevadzke

- Zariadenia tychto typovych radov su schvélené pre prevadzku v priestoroch s ne-
bezpecenstvom vybuchu. Musia byt dodrziavané predpisy a normy platné v mieste
instaldcie upravujuce zriadovanie elektrickych zariadeni v priestoroch s nebezpe-
&enstvom vybuchu. Na orientaciu pozri IEC 60079-14, smernice EU 2014/34/EU a
1999/92/ES (ATEX), NFPA 70 (NEC), ANSI/ISA-RP12.06.01.

« Priinstalacii do prostredia s nebezpecenstvom vybuchu musia byt dodrzané udaje
z rozmerového nakresu (Control Drawing).
Pred uvedenim zariadenia do prevadzky sa musi preukazat jeho pripustnost pri
zapojeni s inymi prevadzkovymi prostriedkami, ako je napr. napajaci zdroj, vratane
kabla a vedeni.
V priestoroch triedy Ex sa zariadenie méze distit iba vlhkou handri¢kou, na ochranu
proti elektrostatickym vybojom.
Zariadenia a vymenitelné moduly, ktoré uz boli v prevadzke, sa bez predchadzaju-
cej odbornej kusovej skisky nesmu pouzivat v inom prostredi resp. pri inom type
ochrany pred vybuchom.
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Oznacenie ochrany proti vznieteniu

e Stratos Pro A2... X, A2...B
« Stratos Evo A402 B
« Stratos MS A405 B

Dalezité upozornenie:
Oznacenie ochrany proti vznieteniu zo strany prevadzkovatela!

V pripade zariadeni s roznymi typmi ochrany proti vznieteniu musi prevadzkovatel stano-
vit pouzity typ ochrany proti vznieteniu - na tento ucel musia byt pouzité polia vyberu
na typovom Stitku:
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Priklad:

Typovy stitok Stratos Pro A221X je umiestneny zvonku na spodnej strane
Cela spolu s vyberovymi polami oznacenych prevadzkovatelom po instalacii
krizikom a identifikuje prislusny druh pouzitia

Pripajacie svorky:
Skrutkové svorky vhodné pre samostatné vodi¢e/zily do 2,5 mm?.
Odporucany utahovaci moment skrutkovych svoriek: 0,5 ... 0,6 Nm.
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Varnostni napotki

Namestitev in zagon

4 OPOZORILO

Varna namestitev, zagon in demontaza

« Namestitev/demontaZo lahko izvede samo ustrezno izobrazeno in usposobljeno
osebje v skladu z vsemi veljavnimi lokalnimi in nacionalnimi predpisi.

+ Prinamestitvi upostevajte tehni¢ne podatke in priklopne vrednosti
(glejte navodila za uporabo).

« Pri namestitvi naprave na nevarnem mestu upostevajte specifikacije kontrolne skice.

« Pri odstranjevanju izolacije pazite, da ne poskodujete prevodnika.

+ Pred zagonom morate priskrbeti dokazilo o zdruZljivosti naprave z drugo opremo.

+ Pred zagonom mora upravljavec sistema nastaviti vse parametre.

Splosne informacije

A POZOR!

Varna uporaba

Naprava temelji na najsodobnejsi tehnologiji in je bila razvita skladno z veljavnimi var-
nostnimi predpisi. Pri uporabi naprave lahko kljub temu v dolocenih primerih pride do
nevarnosti za uporabnika ali poskodb naprave. Pazite na vpliv vlage, okoliskih tempe-
ratur, kemikalij in korozije. Upostevanje navedenih okoliskih pogojev in temperaturnih
obmotij je predpogoj za varno uporabo naprave. Ce iz navedb v navodilih za uporabo
ni mogoce jasno razbrati nacinov varne uporabe, se glede dopustne in varne uporabe
naprave obrnite na proizvajalca.

Ce zadostna varnost ni zagotovljena, je treba onemogociti delovanje in prepre¢iti nena-
meren vklop naprave. Razlogi za nezadostno varnost:

« vidne poskodbe naprave;

« izvajanje predvidenih funkcij naprave ni mogoce;

« daljse skladis¢enje pri temperaturah pod -30 °C ali nad +70 °C

- visoke transportne obremenitve.

Pred ponovno uporabo naprave je treba izvesti strokovni rutinski preizkus.

Preizkus mora opraviti proizvajalec.

Spreminjanje naprave ali poseganje v napravo, ki ni v skladu z navodili za uporabo,
ni dovoljeno.

Ce ste odprli ohisje naprave, morate pri ponovnem zapiranju vijake trdno priviti, da
boste zagotovili dobro zatesnjenost.
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Vracilo izdelkov v garanciji

Pred vracilom okvarjene naprave stopite v stik s proizvajalcem (kontaktni naslov je
naveden na naslovnici). Ocis¢eno napravo posljite na navedeni naslov.

Ce je bila naprava v stiku s procesnimi teko¢inami, jo pred odposiljanjem dekontamini-
rajte/razkuzite. V tem primeru posiljki priloZite ustrezno potrdilo, s cimer boste prepre-

¢ili morebitne nevarnosti za zdravje in varnost nasega servisnega osebja.

Odlaganje
Upostevajte veljavne lokalne in nacionalne predpise v zvezi z odlaganjem odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme.

A OPOZORILO

Naprave, ki niso namenjene uporabi v obmogjih, kjer obstaja nevarnost nastanka
eksplozivnega ozra¢ja

Naprave z oznako N (npr. Stratos MS A405N) niso odobrene za delovanje na obmogjih,
kjer obstaja nevarnost nastanka eksplozivne atmosfere.

Uporaba na obmogjih, kjer obstaja nevarnost nastanka eksplozivne atmosfere @

Spodaj navedeni varnostni napotki veljajo za naprave z oznako B ali X
(npr. Stratos Evo A402B ali Stratos Pro PA A221X).

Previdnostni ukrepi, ki jih morate upostevati med delovanjem

« Naprave teh serij so odobrene za delovanje v obmogjih, kjer obstaja nevarnost na-
stanka eksplozivnega ozracja.
Upostevajte vse veljavne lokalne predpise in standarde za namestitev elektricne
opreme na nevarna mesta. Za smernice si oglejte standard IEC 60079-14,
Direktive EU 2014/34/EU in 1999/92/ES (ATEX) ter standarde NFPA 70 (NEC),
ANSI/ISA-RP12.06.01.

+ Pri namestitvi naprave na nevarno mesto upostevajte specifikacije kontrolne skice.

+ Pred zagonom morate priskrbeti dokazilo o zdruZzljivosti naprave z drugo opremo,
npr. z napajalno enoto, vklju¢no s kabli in napeljavami.

« Vobmogjih, kjer obstaja nevarnost nastanka eksplozivnega ozracja, smete napravo
Cistiti zgolj z vlazno krpo, da preprecite kopicenje elektrostati¢cnega naboja.

« Naprave in moduli, ki so Ze bili uporabljeni, morajo pred uporabo v drugem obmo-
¢ju oz. obmodju z drugo vrsto zascite prestati strokovni rutinski preizkus.
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Navedba vrste zascite

e Stratos Pro A2... X, A2...B
« Stratos Evo A402 B
« Stratos MS A405 B

Pomembna opomba:
Upravljavec mora navesti vrsto zasdite.

Ce naprava ponuja razli¢ne vrste zas¢ite, mora upravljavec navesti vrsto zaicite, upora-
bljeno med namestitvijo. V ta namen uporabite okvircke za oznacevanje na tipski plos¢ici:
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Primer:
Tipska plos¢ica modela Stratos Pro A221X na spodnji zunanji sprednji strani z
okvir¢ki za oznacevanje uporabljene vrste po namestitvi

Prikljucki:
Vija¢ni priklju¢ki, primerni za enojne ali vpredene Zice do preseka 2,5 mm? (AWG 14)
Priporoceni zatezni moment za vijake na prikljuckih: 0,5 do 0,6 Nm
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Sakerhetsforeskrifter

Installation och idrifttagande

A VARNING!

Saker installation, idrifttagning och avinstallation

- Installationen/avinstallationen av apparaten far endast utféras av utbildad fack-
personal utifran gallande bestammelser.

« Vid installationen ska den tekniska informationen och anslutningsvardena foljas
(se bruksanvisning).

« Vid installation i explosionsfarliga miljéer ska anvisningarna i Control Drawing
beaktas.

« Setill att inte gora inskdrning i kabelparten nar den avisoleras.

+ Innan apparaten tas i drift ska sakerstallas att den far anslutas till dvrig utrustning i
anldggningen.

- Vid idrifttagningen ska en fullstdndig konfigurering utfdras av en systemspecialist.

Allméan information

A OBSERVERA

Saker anvandning

Apparaten dr konstruerad enligt de senaste tekniska ronen och gallande sakerhets-
tekniska bestdammelser. Under driften kan trots detta faror for anvéandaren eller risk for
skador pa apparaten uppsta. Paverkan fran fukt, omgivande temperatur, kemikalier och
korrosion ska observeras. En forutsattning for saker anvandning av apparaten &r att den
anvands inom angivna omgivnings- och temperaturomraden. Om uppgifterna i bruks-
anvisningen inte ger en entydig information om sdker anvéndning av apparaten, t.ex.
om andra anvandningsomraden &@n de beskrivna, ska tillverkaren kontaktas for beslut
om vidare handhavande av utrustningen.

Om en riskfri drift inte kan garanteras, far apparaten inte slas pa resp. ska den slas av pa
foreskrivet satt och sdkras mot oavsiktlig inkoppling. Orsaker till detta ar:

+ synliga skador pa apparaten

+ bortfall av den elektriska funktionen

+ langvarig férvaring vid temperaturer under -30 °C resp. éver +70 °C

- kraftiga transportpafrestningar

Innan apparaten ater tas i drift ska en fackmannamassig rutinprovning utféras.

Denna provning ska genomforas av tillverkaren.

Ingrepp i apparaten som inte éverensstammer med bruksanvisningen dr inte tillatna.

Efter 6ppnandet ska apparaternas kdpor skruvas fast ordentligt!
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Retur vid garantidarenden

Kontakta tillverkaren i sddana drenden (kontaktadressen star pa omslaget). Skicka den

rengjorda apparaten till den angivna adressen.

Vid kontakt med processmediet ska apparaten dekontamineras/desinficeras innan den
sands ivag. | sddana fall ska en forklaring om detta bifogas forsandelsen for att undvika
att servicemedarbetarna utsatts for eventuella risker.

Avfallshantering
Géllande nationella bestammelser for avfallshantering av "avfall som utgors av eller
innehaller elektriska eller elektroniska produkter” ska tillampas.

A VARNING!

Apparater som far inte anvandas i explosionsfarliga miljéer
Apparater med beteckningen N (t.ex. Stratos MS A405N) far inte anvandas i explosions-
farliga miljoer.

Anvandning i explosionsfarliga miljoer <E__x>

Foljande sakerhetsforeskrifter galler for apparater med beteckningen B eller X
(t.ex. Stratos Evo A402B eller Stratos Pro PA A221X).

Viktiga bestammelser vid anvandning

+ Apparater i de hér serierna dr godkdnda for anvandning i explosionsfarliga miljoer.
Vid installation av elektriska anldaggningar i explosionsfarliga miljoer ska de bestam-
melser och normer som galler pd installationsplatsen beaktas. Se féljande for vag-
ledning: I[EC 60079-14, EU-direktiven 2014/34/EU och 1999/92/EG (ATEX), NFPA 70
(NEC), ANSI/ISA-RP12.06.01.

« Vid installation i explosionsfarliga miljoer ska anvisningarna i
Control Drawing beaktas.

« Kontrollera fore idrifttagningen att apparaten far anslutas till andra utrustningar,
t.ex. matare, inklusive kablar och ledningar.

« For att skydda apparaten mot elektrostatisk uppladdning i explosionsfarliga miljoer
far apparaten endast rengdras med en fuktig duk.

+ Apparater och utbytesmoduler som redan &r i drift far inte anvandas i en annan zon
resp. med en annan typ av skydd utan féregdende fackmannamassiga rutinprov-
ning!
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Beteckning pa typ av skydd

e Stratos Pro A2... X, A2...B
« Stratos Evo A402 B
« Stratos MS A405 B

Viktig anmarkning:
Beteckning pa typ av skydd genom dgaren!

For apparater med olika typer av skydd ska dgaren besluta om den typ av skydd som han
anvander under installationen - har ska flervalsfalten pa typskylten anvandas:
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Exempel:

Typskylt Stratos Pro A221X pa utsidan av undersidan i fronten med flervalsfalt
som efter installationen ska kryssas i av

agaren for markning av respektive anvandning

Anslutningskontakter:
Skruvkontakter, avsedda fér enledare/flexibla ledare upp till 2,5 mm?
Rekommenderat vridmoment for kontaktskruvarna: 0,5- 0,6 Nm.
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Glivenlik uyarilar

Kurulum ve isletime alma

A UYARI

Giivenli kurulum, isletime alma ve sokiim
Cihazlarin kurulumu/sékimi sadece ilgili talimatlar dikkate alinarak ve egitilmis
uzmanlar tarafindan yapilabilir.

+ Kurulum sirasinda teknik veriler ve baglanti degerleri dikkate alinmalidir
(bakiniz kullanma kilavuzu).

- Patlama tehlikeli alanlardaki kurulumlarda Control Drawing verileri dikkate
alinmalidir.
Kablo telleri izolasyon sirasinda bikilmemelidir.
isletime alma 6ncesinde diger isletim maddeleriyle birlikte calistirmayla ilgili
uygunluk belgelenmelidir.
isletime alma sirasinda sistem uzmani tarafindan eksiksiz bir yapilandirma
gerceklestirilmelidir.

Genel notlar

A DIKKAT

Giivenli Kullanim

Cihaz teknigin durumuna ve kabul gérmiis glivenlik teknigi kurallarina gore gelistirildi
ve Uretildi. Buna ragmen kullaniimasi sirasinda duruma gore kullanicilar igin tehlikeler
veya cihaz icin olumsuzluklar meydana gelebilir. Nemin, ortam sicakliginin, kimyasal-
larin ve korozyonun etkisi dikkate alinmalidir. Belirtilen ortam kosullar ve sicaklik ara-
liklan cihazin glvenli kullaniminin sartlardir. E§er kullanma kilavuzundaki bilgilerden
glvenli kullanim icin net bir sonuca ulasilamiyorsa, 6rn. belirtilenden farkli kullanim
alanlari gibi durumlarda, Ureticiyle cihazin kullanilabilirligi hakkinda goérasilmelidir.

Tehlikesiz bir isletim mimkin degilse cihaz calistinlamaz veya cihaz teknige uygun ola-
rak kapatilmali ve yanhslikla calistinimaya karsi emniyete alinmalidir. Bunun nedenleri:
Cihazda goriinen hasarlar
Elektrik islevinin devre disi kalmasi
-30 °C altinda veya +70 °C Uzerinde uzun sireli depolanmasi
Agir nakliye sartlari
Cihaz tekrar ¢alistirlmadan dnce teknige uygun bir parca kontrolu yapilmalidir.
Bu kontrol, Uretici tarafindan yapilmalidir.

Kullanim kilavuzunda belirtilen kullanimlarin disinda cihaza miidahalelerin yapilmasina
musaade edilmez.

Cihazin gévdesi acildiktan sonra her zaman elle siki bir sekilde vidalanmalidir!
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Garanti durumunda geri gonderim

Bu durumda lutfen reticiye basvurun (iletisim adresi icin bkz. defter kapad).
Cihaz temizlenmis olarak size bildirilen adrese génderin.

Sure¢ maddesiyle temas durumunda cihaz gonderilmeden 6nce dekontamine/
dezenfekte edilmelidir. Servis ¢alisanlarinin olasi bir tehlikeye maruz kalmamasi icin
bu durumda gonderiye uygun bir aciklama ekleyin.

Atik yonetimi
“Elektronik/elektrikli eski cihazlarin” atik yonetiminde ilgili tilkeye 6zgti yasal talimatlar
uygulanmahdir.

A UYARI

Patlama tehlikeli alanlarda kullanima uygun olmayan belirli cihazlar
N isaretini taslyan cihazlar, (6rn. Stratos MS A405N), patlama tehlikeli alanlarda kullanil-
mamalidir!

Patlama riski tasiyan alanlardaki kullanim @

Asagidaki glivenlik talimatlari B veya X (6rn. Stratos Evo A402B veya Stratos Pro PA
A221X) seklinde isaretli cihazlar icin gecerlidir.

Kullanimda uyulmasi gereken diizenlemeler
Bu serinin cihazlar patlama tehlikesi altindaki bolgelerde calistirimak icin izinlidir.
Kurulum yerinde; patlama tehlikesi altindaki bolgelerde elektrik tesislerinin kuru-
lumu igin gegerli olan diizenleme ve normlar dikkate alinmalidir. Oryantasyon icin
bakiniz IEC 60079-14, AB Yonergeleri 2014/34/EU ve 1999/92/EG (ATEX), NFPA 70
(NEC), ANSI/ISA-RP12.06.01.

« Patlama tehlikeli alanlardaki kurulumlarda Control Drawing verileri dikkate
alinmalidir.
isletime alma dncesinde baska isletim maddeleriyle (6rn. besleme cihazi), kablolar ve
hatlar da dahil olmak tizere birlikte ¢alistirlmasiyla uygunluk belgelendirilmelidir.
Patlama bolgesinde elektrostatik yliklenmeye karsi sadece nemli bir bezle temizlik
yapilabilir.
Kullanilmig olan cihazlar ve degistirilebilir moddller, uzmanca bir parca denetimin-
den gecirilmeden 6nce baska bir bélgede veya baska bir ateslemeye karsi koruma
tirtinde kullanilmamahdir!
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Alev almaya karsi koruma tiiriiniin
isaretlenmesi

e Stratos Pro A2... X, A2...B
« Stratos Evo A402 B
« Stratos MS A405 B

Onemli not:

isleten tarafindan ateslemeye karsi koruma tiiriiniin isaretlenmesi!

Farkli alev almaya karsi koruma tirleri olan cihazlar icin isleten, uygulanacak alev almaya
karsi koruma tiiriinl kurulum esnasinda belirlemelidir. Bunun igin tip levhasi Gizerindeki

secim kutucuklari kullaniimalidir:

Knick > c € @ Il 2016
14163 Berlin Made in Germany I 3L
[Type A221X KEMA 08 ATEX 0100
5::;35;3 Zﬁ,{{,’éﬁ 7:(735 @ ia IIC T6/T4 Ga IECI:'F)I(SIEI(E)I\Qe?g doeg:"c(l
ib [ia Ga] IIC T6/T4 Gb See Control Drawm
T T e = e i S L

Ornek:
Tip etiketi Stratos Pro A221X; dista, 6n kismin alt tarafinda,

isletmeci tarafindan kurulum sonrasinda carpi isareti konulacak

alanlariyla kullanim tiriine gore isaretlenme igin

Terminaller:

Vidali terminaller, 2,5 mm? kesite kadar tek telli / esnek kablolar icin uygundur

Terminal civatalari icin tavsiye edilen sikma torku: 0,5 ... 0,6 Nm.
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Ynodei§eic acpalsiag

Eykatactaon kat évapén Aettovpyiag

A NMPOEIAOMOIHZH!

Ao@alig eykatactaon, évapén Asitovpyiag Kal aneykaraotacn

+ H eykatdotaon/ameykataotaon TnNG CUOKEUNG TTPETTEL VA YIVETAL UOVO ATTO EKTTAISEUMEVO
Kal €£0UCI0S0TNEVO TIPOCWTTIKG, CUMPWVA HE TIG IOXUOUOEG TOTTIKEG Kal €BVIKEG SlaTd-
&elc.

+  Katd tnv eykatdotaon mpémel va TnpnBouv Ta TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA Kal Ol TIUEG OVO-
HaoTIKAG Taong €10080u (avatpé€te oTig odnyieg Xprong).

+ Katd tnv eykatdotaon Tng OUOKEUNG o€ emikivduvn TEPLOXH, TNPEITE TA TEXVIKA XOPAKTN-
plotika Tou Control Drawing.

«  Otkhwvol Twv kahwdiwv Sev Ba mpémel va xapaxBouv KaTtd TNV amoyUpvwon Tou TIEPL-
BAfuatoc.

« Mptv amd tnv évapén ¢ AelToupyiag mPETEL va TIIOTOTOINOEL OTL N GUOKELH UMOopEi va
ouvdeBei pe dANov e€oTAIOUO.

« Mpwv amd tnv évapén ¢ Aettoupyiag Oa mpémel va puBUIoTOUV OAEG OL TTAPAUETPOL ATIO
TO SIOXEIPIOTH TOU CUCTHATOC.

Fevikég mMAnpo@opisg

A NPOZOXH!

Aogalnig xprion

H ouokeur] oxeS1A0TNKE Kal KATAOKEUAOTNKE CURPWVA LE TIG TEAEUTAIEC TEXVONOYIKEG
e€eNife1¢ Kal TOUG LIoXUOVTEG KaVOVEG ac@aleiag. QOTOO0O, KATA TO XEIPIOUO TNG CUCKEUNG,
OUYKEKPIUEVEG OUVONKEC evOEXeTAl va TIpoKAaAéooUV BAavato Tou xelploth 1 BAGRN Tng
ouokeung. MNpémel va 600l mpoooxn otnv enidpaon Tng vypaociag, Tng Oeppokpaciag mept-
BAAOVTOC, TWV XNUIKWV 0UCIWV Kal TNG StdBpwong. Baoikr mpounmoBeon yia Tnv acpain
XPNON TNG CUCKEUNG AmoTeNEL N Tipnon Twv kaboplopévwy cuvOnkwv mePIBANOVTOG Kal
Tou kaBoplopévou evpoug Beppokpaaiag. Edv ta TeEXVIKA XapaKTNPIOTIKA OTIG 0Onyieg Xpn-
ong dev gival emapkn yla tv a&loAdynon TG ac@arol AEIToupyiag, EMIKOIVWVHAOTE E TOV
KOTOOKELAOTN Yia va e€ao@alioeTe OTL N emMBOUUNT EQAPUOYN UMOPE( va TpaypatomolnBei
Kal ival ac@oAng.

Eav 6ev umopei va SlacpalloTel N TPooTAGIA, N CUCKEUN TIPETIEL VA ATTEVEPYOTTOINOEL Kal va
aoc@alotei and pn e€ouctodotnuévn Asttoupyia. Ot Aoyot pun Slao@Aliong TN mpooTaciag
MITopei, yla mapdadelyua, va sivat:
+  opatég (NUIEG OTn CUOKEUN
+ 1 ouokeun dev pmopei va ekteNéoel TNV TPoopI{OpEeVN AelToupyia Tng
+ peta amd mopatetapévn amobrikevon og Beppokpacies katw Twv -30 °C

dvw twv +70 °C
+  €VTOVEG KATATTOVAOELG KATA TN JETAPOPA
Mptv n cuokeun tebei Eavd oe Aettoupyia, Oa mpénel va unoPAnBei o cuvrOn emayyeAUATIKO
€Neyxo. AuTOG 0 €Aeyxog Ba TIPETTEL VA YiVEL QIO TOV KATOOKEVAOTH).

Agev emtpémovTal ol emePBACEI OTN GUOKEUN TTEPA ATTO TOUG XEIPIOUOUG TIOU TIEPLYPAPOVTaL
ot odnyieg xpriong.

A@oU avoiete 1o TEPIBANUA TNG CUOKEUNG, TTIPETTEL TTAVTA VA OQIYYETE KAAA TIG BideC pe To
Xépt £avd katd To KAgioo Tou EPIBARUATOC.
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Emotpogn mpoiovtwy mou KaAUTTovTal amo tnv eyyvnon

ETTIKOIVWVAOTE JE TOV KATAOKEUAOTH TIPLV ATTO TNV EMOTPOPH IAG EAATTWHATIKAG CUOKEUNG
(avatpé€te oto e€wPUANO yia TN SievBuvon emkovwviag). EmotpéYte Tn GUoKeLn, APoL TNV
kaBapioete, oTNV avagepopevn SievBuvon.

Av n cuokeun éxel €pBel og emagn) pe vypd Siepyaaiag, mpémel va amolupavOei/amooTelpw-
Oei mpwv amd TV anmooToAn. X& auTrjv TNV TEPIMTWOon, emouvAayte pia avtiotolxn Pefaiwon
yla TNV TIPOCTAGCIA TNG UYEIAC Kal TNG ACPANELQG TOU TIPOCWTTIKOU TOu Service.

Anéppupn
TnpEiTe TOUG LIOXVOVTEG TOTTIKOUG 1} €BVIKOUG KAVOVIoHOUG yia TNV amdppiyn Twv «amoBAn-
TWV NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGLOU.

A NPOEIAOMOIHZH!

Yuokevég mou Sev mpoopilovtal yia Aeitoupyia o€ eMKiVOUVEG TEPIOXEG
O1 oUOKeUEC TTOU PEpouv To Xapaktrpa N oTo 6vopd Toug (m.y. Stratos MS A405N) Sev éxouv
eykp1Bei yla Aertoupyia og emkivouveg meploxéd!

Xprion o€ emKivBuveg mepLoxég @

O mapakatw umodeifelg aoPaAEiag IGXUOUV YA CUCKEUEG TTOU PEPOLV TO Xapaktripa B i X
0TO OvOoud Toug (T1.X. OUOKEUVEG Stratos Evo A402B 1 Stratos Pro PA A221X).

Mpo@ula&elg mov mpémel va TnpoUvTal Katd Tn Asttoupyia

+ Ol OUOKEVEC QUTIAC TNG OEIPAG £XOLV eYKPIBOEL yia AetToupyia o€ emikivOuveg mepIOXEC.
Tnpeite OAeg TIC 1oXVOUOEC TOTIKEG SIATAEEIG Kal TTPATUTIA YId TNV £YKATAOTACN NAE-
KTPIKOU €6OTAIGHIOU O€ €MKIVOUVEG TIEPIOXEG. Ma AemTopépeleg, avatpé€te oto IEC
60079-14, otig odnyieg tng EE 2014/34/EE kat 1999/92/EK (ATEX), NFPA 70 (NEC), ANSI/
ISA-RP12.06.01.

« Katd tnv eykatdotaon Tng CUCKEUNG o€ €mikivduvn TEPLOXN, TNPEITE TA TEXVIKA XOPAKTN-
ploTikda Tou Control Drawing.
Mpwv amd v évapén Aeitoupyiag, mpémel va emPBeRAOETE OTI N CUCKEUN UMOPE( va
ouvSeDel pe AoV EOMAIOUO, T.Y. IO GUOKEUT TPO®OS00iag CUUTEPINAUBAVOUEVWY TWV
KOAWSIiwV Kal TwV aywywyv Tne.

+  Xe emKkivOuveg TEPLOXEC, N CUCKEUN EMITPEMETAL VA KaBapIoTel pévo pe Bpeypévo mavi
WOTE Va ano@eLxOei N NAEKTPOOTATIKN QOPTION.

« Ol OUOKeUEC Kal Ol ovadeg mou €xouv I8N xpnotpomoinBei mpémnel va umodaAlovtal og
ouviOn emayyeAUaTIkO ENeyXo, TPOKEIUEVOU va TEBOUV o€ Aettoupyia o AAAN {wvn 1 o€
AaMov tUmo npooTtaciac!
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Ynode1§n Tov Tumou npooctaciag

e Stratos Pro A2... X, A2...B
« Stratos Evo A402 B
e Stratos MS A405 B

INHAvVTIKN onpEinwon:
O xeiptoTti¢ Oa mpémel va umodeigel Tov TUmo mpocotaciag!

‘Otav n cuokeun Mapéxel SlaPopeTIKOUG TUTTOUG TPOCTACIAG, O XEIPIOTAG Ba TIPETEL VA TTPOO-
Slopioel Tov TUMO MPooTasciag mou Xpnolpomolrifnke Katd tnv eykatactaon. MNa va 1o kavete
auTod, XPNOIUOTIOOTE TA TIAQICLA EAEYXOU OTNV eVOEIKTIKN MvaKida:

Knick > c E: @ i %GI;G
14163 Berlin Made in Germany 8 H ?b G
T KEMA 08 ATEX 0100
(Type A221X | IECEx KEM 08.0020

Enclosure Type 4X ia lIC T6/T4 Ga FISCO field device

ib [ia Ga] IIC T6/T4 Gb see Control Drawmg
x ic [ia Ga] IIC T6/T4 Gc
[ Ex ia lIC T80°C Da -20 < Ta < +65°C

87830/0000000/1735 @
(NORAVUMMAAmmn- A

MNapadetyua:
Mivakida Tou Stratos Pro A221X 010 e§WTEPIKO KATW UEPOG TNG UMTPOCTIVIG TIAEU-
pAg, pe Mhaiola eAéyxou yla TNV EMORUAVON TNG AVTIOTOIXNG EQAPUOYNG LETA TV
€YKATAOTAON

AKpOSEKTEG:
AKPOBEKTEC KOXAWV, KATAMNNAOL yia ovd i TTOAUKAwva oUppata éwg 2,5 mm? (AWG 14).
JUVIOTWHEVN POTIH Yla TOUG KOXAiEG akpodektwv: 0,5 ... 0,6 Nm.
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